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ПРЕДСТАВЛЕНЪ  ВЪ    ПЕРВЫЙ  РАЗЪ 

на  Императорскомъ  Московскомъ  Театрѣ,  1835  го- 
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ДЕЙСТВУЮЩЕЕ: 

КУЗЬМА  ПЕТРОВИЧЬ  ПУ- 

ЗЪІРЬКОВЪ,  богатый  по- 

мѣщикъ Г.  Щепкинъ. 

ГЛАФИРА  ИВАНОВНА,  его 

племянница Д-ца  Смирнова. 

ЗОРИНЪ,  Поручикь, Г.  Живокини. 

ИЖОРСКАЛ.  . Г-жа  Сабурова. 

ПАРАША,  горничная Г-жа  Н.  Рѣпина. 

ЛАКЕЙ. Г.  Щегловъ. 


Дѣйсшвіе  въ  Саратовской  Губерніи,  въ  помѣстьи 
Пузырькова. 


Первые  пгри  плана  предсшавляюшъ  чаешь  бесѣд- 
ки,  огакрыпіой  въ  садъ;  Фроншонъ  поддерживает- 
ся четырмя  колоннами.  Дальше  видна  садовая  рѣ- 
шетка  съ  воротами ;  около  ея  аллея ;  вдали,  за 
рѣкою,  деревня  на  горѣ.  Внутри  сада  на  лѣво 
домъ  съ  крыльцомъ,  на  право  цвѣтники;  въ  бесѣд- 
кѣ  хорошая  мебель  и  горшки  съ  цвѣтами. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 


ПАРАША  одна,  несетъ  корзину  съ'чайнымъ  при- 
боромъ  и  начинаетъ  накрывать  столъ. 

Боже  мой!  Боже  мой!  что  за  коммисіл 
здѣсь  въ  деревнѣ:  что  день,  шо  новые 
гости!...  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  насъ  съ 
барышней  взяли  изъ  пансіона  и  привезли 
сюда ,  я  ногъ  подъ  собой  не  слышу; 
а  другіе  люди  всѣ  отъ  рукъ  отбились.... 
Сосѣди  здѣшніе,  точно  угорѣлые,  скачу тъ 
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то  и  дѣло,  сломя  голову....  и  все  толь- 
ко за  тѣмъ,  чйпобъ  взглянуть  на  барыш- 
ню,   познакомиться,    полюбоваться,    по- 
дивиться —  словно   она    чудо  заморское. 
Вотъ  что  значить  степнячки-Саратов- 
цы!   Всё     въ    женихи     наровятъ ;    жаль 
только — опоздали,  господа:  ужъ  дядюшка 
насъ  сосваталъ  за  какого-то  Секретаря, 
котораго    мы  съ    роду    не  видали;  а  са- 
ми-то   мы   влюблены  въ    Поручика   Зо- 
рина, котораго,  правда,  тоже  въ  глаза  не 
знаемъ;  но  это  дѣло  другое:  онъ  къ  намъ 
писалъ    любовныя    записочки ,    которыя 
аккуратно    доставлялись    къ    барыпгнѣ, 
потому  что  проходили  черезъ  мои  руки. 
О!  я  на  этц  вещи  мастерица!  Ие  даромъ 
жила   три    года    на    Кузнецкомъ    мосту 
*въ  ученьи  у  Мадамы....  Къ  тому  же  Зо- 
рин ь    прекрасный  человѣкъ,    какъ  не  за- 
молвить   за    него    словечка?    Бывало    за 
каждую    записочку,    хоть    будь  въ    три 
строчки,    разцѣлуетъ    и  надарить    пла- 
точковъ  ,      поясочковъ  ,      перстеньковъ  ; 
тотчасъ  видно,  что   военный!  —  Больше 
всего  хлопотъ  мнѣ  было    съ    барышней: 


въ  эшихъ  прокллгаыхъ  пансіонахъ  Богъ 
знаегаъ  чему  учашъ  дѣвушекъ!  Набили  ей 
голову  такимъ  вздоромъ,  шло  бѣдняжку 
совсѣмъ  съ  шолку  сбили. 

»  Любовь  мужчннъ  для  насъ  вредна!  « 
Твердили  ей  всѣ  въ  пансіонѣ; 
Чпіобъ  оіпъ  дюбви  всегда  она 
Была  готова  къ  оборонѣ. 
Но  я  ученью  вопреки 
Всегда  шегппала  ей  покуда: 
*Не  вѣрьгпе  имъ:  все  пустяки! 
Вы  не  дитя,  вы  велики, 
Любите  съ  Богомъ:  нѣтъ  тутъ  худа !  « 

Насилу  усовѣстила....  насгаолщій  ре- 
бенокъ!  Вошъ  и  съ  записками  Зорина  гла- 
же самая  исшорія:  принесешь,  бывало: 
Вогаъ  вамъ  записка,  сударыня. . . .  »Ко  мнѣ? 
Ошъ  кого?« — Ошъ  него-съ! — »Ахъ,  что  ты 
Параша!  Я  не  возьму;  какъ  эгао  мож- 
но!..^— И,  полноте,  какъ  вамъ  не  стыд- 
но? Что  онъ  объ  васъ  подумаетъ?  — 
Бросишь  ей  записку  въ  руки,  а  сама  убѣ- 
жишь.... 

Она  робка  была  —  хоть   брось! 
Читать  записокъ  не  хотѣла; 
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А  гпамъ,  какъ  дѣло  обошлось, 

Такъ  ихъ  читала  то  и  дѣло. 

Что  жъ?  отвѣчайте!  —  »Ни  строки. . . . 

Какъ  это  можно! «  —  Чтожъ  за  чудо? 

Вы  не  дитя,  вы  велики. . . . 

Все  это  вздоръ,  все  пустяки: 

Пишите,  съ  Богомъ:  нѣтъ  тутъ  худа ! 

И  пошла  писать! — Но  теперь. ...  ждутъ 
сюда  Секретаря,  а  бѣдный  Зоринъ,  чай, 
вздыхаешь  себѣ  въ  Москвѣ.... 


ЯВЛЕШЕ  ВТОРОЕ. 

ПАРАША  и  ЗОРИНЪ. 

(Зоринъ  во  время  послѣднихъ  словъ  Параши  на  цы- 

почкахъ  быстро  вбѣгаетъ  въ  бесѣдку,  схватываешь 

ее  за  стань  и  цѣлуетъ). 

ЗОРИНЪ. 

Онъ  здѣсь. 

ПАРАША,   роняешь  чашку. 

Ахъ,  какъ  вы  меня  испугали! 

ЗОРИНЪ* 

Ты  не  ждала  меня....  я  думаю? 
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ПАРАША. 

Вы  точно  съ  неба  свалились.  Какъ 
васъ  Богъ  занесъ  въ  нашу  сторону? 

ЗОРИНЪ, 

Я  узналъ  въ  Москвѣ,  что  ГлаФиру 
Ивановну  взлли  изъ  Пансіона  и  увезли  въ 
деренню....  въ  глушь!  въ  Сарашовъ!  Я 
шогачасъ-же  тройку  и  погналъ  на  про- 
палую....  А  здѣсь  на  почтовомъ  дворѣ 
вдругъ  узнаю,  что  она  ужъ  и  помолвлена, 
и  что  жениха  ждутъ  со  дня  на  день..,. 

ПАРАША. 

Васъ  не  обманули. 

ЗОРИНЪ. 

Что  онъ  —  ловокъ? 

ПАРАША. 

Не  знаю. 

ЗОРИНЪ. 

Хорошъ  собой? 

ПАРАША. 

Не  знаю. 
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ЗОРИНЪ. 

Милъ,  любезенъ?- 

ПАРАША, 

Не  знаю. 

ЗОРИНЪ. 

Богашъ? 

ПАРАША. 

Не  знаю. 

ЗОРИНЪ. 

Въ  орденахъ? 

ПАРАША, 

Не  знаю,  не  знаю  и  не  знаю. 

ЗОРИНЪ. 

Тьфу  пропасть!  да  ты  ничего  не  зна- 
ешь! По  крайней  мѣрѣ  барышня 

ПАРАША. 

Она  столько-жъ  знаепгъ,  какъ  и  я. 

ЗОРИНЪ. 

Какъ  это? 


и 

ПАРАША. 

Мы  его  съ  роду  не  видали.  Дядюшка, 
видише-ли,  друженъ  съ  его  огацомъ  и 
въ  гаяжбѣ  съ  сосѣдомъ  за  черезполосное 
имѣнье. ...  А  онъ,  какъ  бы  сказать,  Секре- 
тарь —  и  обѣщаегася  подвести  законецъ 
въ  пользу  дядюшки....  а  дядюшка  за  это 
обѣщаетъ  его  отцу  выдать  за  сынка 
племянницу. . . . 

ЗОРИНЪ. 

Этому  не  бывать!  чортъ  возьми!  Я 
не  допущу,  я  съ  нимъ  развѣдаюсь....  про- 
цессъ  заведу....  да  не  на  гербовой  бу- 
магѣ  у    а    на     Кюхенрейторскихъ    ство- 

лахъ Секретаришка!  смѣетъ   думать, 

что  онъ  достоинъ  такого  божественца- 
го  созданія! 

Онъ  ползать  радъ    изъ  корки  хлѣба, 

Она-жъ,  какъ  ангелъ,  хороша! 

Ея  душа  чиста,  какъ   небо, 

А  въ  немъ  чернильная  душа! 

За  три,  четыре   лишнихъ  пашни 

Ея  назначена  рука,... 

Ньтъ!  за  подъяческія  шашни 

Такая  взятка  велика! 
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ПАРАША. 


А  дядюшка  гаакъ  имъ  и  бредигаъ.  Но 
они  еще  не  обвѣнчаны,  вы  можеше  ус- 
пѣшь:  посвагпайшесь. . . . 

ЗОРИЫЪ. 

Да  какъ?  Я  не  знакомь  въ  домѣ;  объ 
дядѣ  поняшіл  не  имѣю;  ГлаФиру  Иванов- 
ну видѣлъ  одинъ  разъ  только  въ  гаеаш- 
рѣ,  влюбился  какъ  безумный,  а  она  ме- 
ня даже  не  замѣтила....  Погаомъ  я  всяческая 
старался  пробраться  къ  вамъ  въ  Пансіонъ, 
нѣтъ  возможности!...  Къ  счастью,  ты 
взялась  доставлять  къ  ней  мои  записки; 
однако  я  не  на  одну  изъ  нихъ  не  полу- 
чилъ  удовлетворительнаго  отвѣта,  и  не 
знаю,  любитъ  ли  она  меня?  думаешь  ли 
обо  мнѣ? 

ПАРАША. 

Есть  грѣхъ. 

ЗОРИНЪ,    цѣлуетъ  ее. 

Парашинька!  душенька!  голубушка!  пре- 
лесть! амурчикъ! 
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ПАРАША. 

Помилуйте!   за  чтожъ  вы  меня  цѣлу* 
еше? 

ЗОРИНЪ. 

Она  тебѣ  говорила  обо  мнѣ?  что  она 
говорила?  скажи  по  скорѣй.... 

ПАРАША. 


Ахъ!  какой  у  васъ  персшенёчикъ  слав- 


ный 


ЗОРИНЪ. 


Вогаъ....  на,  возьми!  Говори  скорѣй, 
что  она  обо  мнѣ  говорила? 

ПАРАША. 

Объ  васъ?...  Позвольте....  что  бишь  та- 
кое? ...  Да  ничего  кажется. ...  но  все  равно, 
я  догадалась,  чщѳ  она  объ  васъ  думаетъ, 
потому  что  каждый  день,  съ  самаго 
утра,  все  около  меня  вертится,  какъ 
будто  ждетъ  записки. 

ЗОРИНЪ. 

Ну,  а  любитъ  ли  она  другаго  жени- 
ха? 
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ПАРАШ  Л. 

О,  нѣшъ!  напротив?»:  мнѣ  кажется,  ес- 
либъ  только  представился  случай,  она  бы 
охотно  отъ  него  отказалась. 

зоринъ. 
Прекрасно!  Я  найду  этотъ  случай. 

%  ПАРАША. 

Какимъ  образомъ? 

ЗОРИНЪ. 

Я  прибегну  къ  хитрости,  къ  теат- 
ральной уловкѣ:  я  разыграю  здѣсь  коме- 
дію. . . .  Ты  понимаешь  ли,  что  такое  ко- 
медія? 

ПАРАША. 

Вопгь  забавно!  за  кого  вы  меня  счи- 
таете? 

Ужъ  мнѣ  театровъ  бы  не  знать? 
Забавы  эти  нынче  въ  тонѣ; 
И  мнѣ  не  рѣдко  ихъ  видать 
Случалось  даже  въ  па.чеіонѣ. 
Комедію  тамъ    иногда 
Играли  барышни  отлично; 
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А  ужъ  особенно  когда 

Бывалъ  экзаменъ  имъ  публичный. 

ЗОРИНЪ. 

И  гаакъ  я  выбралъ  средство  самое  про- 
стое, са?,юе  поношенное,  но  самое  вѣр- 
ное....  Его  употребляюпгъ  во  всѣхъ  по- 
чти комедіяхъ  и  водевиллхъ ,  и  оно  все- 
гда удается. 

ПАРАША. 

Что  за  средство  такое?  нельзя  ли 
узнать? 

ЗОРИНЪ. 

ГлаФира  Ивановна  и  почтенный  ел 
дядюшка  отъ  того  меня  не  любятъ , 
что  еще  не  знаютъ.  Я  явлюсь  сюда 
подъ  шіенемъ  жениха....  этаго....  въ 
чернилахъ-то  крещенаго....  какъ  бишь 
его  кличка? 

ПАРАША. 

Марке лъ  Ѳомичь  Хохолковъ. 

ЗОРИНЪ, 

Я    назовусь   его  именемъ,    приглянусь 
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невѣсгаѣ  и  подобьюсь  къ  дядюшкѣ.  Ей 
буду  отпускать  нѣжности,  а  ему  туру- 
сы на  колесахъ;  у  ней  заслужу  любовь,  у 
него  довѣріе ;  отъ  нел  получу  признаніе, 
отъ  него  согласіе;  чрезъ  три  дни  мы  об- 
вѣнчаны,  а  тамъ  пожалуй  пріѣзжай  себѣ 
какой  хочетъ  Секретарь —  Объяснятся, 
побранятся,  помирятся,  посмѣются — ко- 
медіи  коЛцъ  и  счастью  моему  начало, 

ПАРАША. 

Все  это  хорошо,..,  только  я  боюсь, 
чтобъ  вы  не  надѣлали  чудесъ.... 

ЗОРИНЪ. 

Не  бойся  ни  чего:  я  разыграю  здѣсь 
Секретаря,  какъ  нельзя  лучше;  я  къ  нимъ 
приглядѣлся :  они  пять  лѣтъ  водили 
меня  за  носъ. 

Л  долго  терсд  цо  судейскнмъ, 

Не  даромъ  деньги  имъ  сорилъ; 

Ко  всѣмъ  ихъ  терминамъ  злодѣйскимъ 

Себя  довольно  пргучилъ. 

И  роль  свою  сыграю  славно, 

Такъ,  какъ  со  мной  играли  встарь. 

Женихъ  я  буду  презабавный, 

За  то  отличный  Секретарь. 
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Ступай,  доложи  старику,  что  при- 
ѣхалъ  его  ненаглядный  —  Маркелъ  Ѳо- 
мичь  Хохолковъ.  • . . 

ПАРАША. 

Что  вы?  образумьтесь! . . .  Въ  военномъ- 
то  мундирѣ? 

ЗОРИНЪ. 

Ахъ!  я  было  и  забылъ.... 

• 

Хожу  я  съ  саблей,  въ  эполетахъ, 
А  онъ  во   Фрачкѣ,  въ  попыхахъ; 
Стрѣляюсь  я  на  пистолетахъ, 
А  онъ  на  гербовыхъ  листахъ. 
Хоть  оба  мы  живемъ  для  брани, 
Но  мнѣ  побѣда  дорога: 
И  я  съ  врага  беру  лишь  дани, 
А  онъ  —  и  съ  друга,  и  съ  врага. 

Но  какъ  же  быть?  гдѣ  взять  мнѣ 
Фрачнаго  наряда?...  •  , 

ПАРАША. 

Постойте!...  прекрасная  мысль!...  Два 
дни  тому  назадъ,  женихъ  впередъ  при- 
слалъ  къ  намъ  свои  пожитки....  Чемоданы 
его  лежать  въ  той  бесѣдкѣ  —  видите? 
на  концѣ  аллеи.  Она  не    заперта,  въ  нее 

1* 
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никто  не  ходишь. . . .  Вы  можете  выбрать 
себѣ  любой  изъ  его  костюмовъ. 

ЗОРИНЪ. 

Безподобно!...  А  возлѣ  бесѣдки  есть, 
кажется,  калитка.  Карета  мол  за  забо- 
ромъ....  Я  наряжусь, — сажусь  въ  карету 
и  подъѣзжаю  съ  важностью  къ  дому. ... 
Секретарь-молъ....  Маркелъ  Ѳомичь  Хо- 

ХОЛКОВЪ.    (Бѣжвдпъ  и  опять  возвращается). 
ПАРАША. 

Ну!  съ  Богомъ! 

ЗОРИНЪ. 

Совсѣмъ  было  забылъ!...  Вотъ  письмо 
къ  твоей  барышиѣ:  я  предупреждаю  ее  въ 
моихъ  намѣреніяхъ,  расточаю  нѣжиости, 
увѣряю  въ  любви....  клянусь  обожать.... 
и  прочее,  и  прочее....  Но  ты  сама  раз- 
скажешь  ей  все  подробно.... 

Отдай  письмо  скорѣе, 
А  я  пока  уйду. . . . 

ПАРАША. 

Меня  вы,  не  жалья, 
Заводите  въ  бьду. 
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ЗОРХШЪ. 

Мой  ангелъ,  будь  въ  покоѣі 
Женюсь. , , .  тебя  возьму. . . . 

Сцѣлуешъ  ее). 

ПАРАША. 

А   это  что  такое? 
ЗОРХШЪ. 

Приппсочка  къ  письму. 

(убѣгаетъ). 


ЯВЛЕШЕ   ТРЕТ1Е. 


ПАРАША,    одна,    ему    вслѣдъ. 


Послушайте!  послушайте!  А  объ  при- 
писочкѣ  —  говорить  ли  барышнѣ? . . .  Вѣ- 
треникъ!...  Жаль,  что  не  я  на  мѣсгаѣ 
ГлаФиры  Ивановны:  я-бы  въ  него  безъ 
ума  влюбилась.  —  А  вѳтъ  и  она....  Не- 
счастье Зорину:  пробудь  онъ  здѣсь  еще 
минутку,    вотъ  и    познакомились    бы..., 

(.Она  продолжаетъ  накрывать  на  столъ). 


20 
ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ПАРАША  и  ГЛАФИРА. 

ГЛАФИРА,   входить  задумчиво. 

Цѣлую  недѣлю  ни  одного  письма!... 
(вздыхаешь).  Онъ  забылъ  меня!...  Объ  чемъ- 
же  я  горюю?  Такъ  и  должно  было  случит- 
ся: онъ  мужчина....  въ  болыиомъ  свѣшѣ.... 
всегда  окруженъ  молодыми  прелестница- 
ми. ...  а  я — бѣдная  пансіонерка  —  мечта- 
тельница ,  заброшенная  въ  деревенскую 
глушь!...  Это  была  шалость,  шутка  съ 
его  стороны....  но  шушка  убійствен- 
ная!  Она  глубоко  заронилась  у  меня  въ 
сердцѣ. 

ПАРАША,  подходить  къ  ней 
съ  таинствеинымъ 
видомъ. 

Сударыня....  вы  однѣ?  Слава  Богу, 
что  дядюшка  не  пришелъ  съ  вами!... 

ГЛАФИРА. 

Ахъ,  Боже  мой!  ты  меня  нугаешь!  Не 
случилось  ли  чего? 
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ПАРАША. 


О  чудеса!  вы  удивитесь!...  Во  первыхъ, 
вощъ  вамъ  письмецо....  догадываетесь? 


ГЛАФИРА. 


Отъ  него!...  то  есть:  отъ  Зорина,  хо- 
тѣла  я  сказать.  За  чѣмъ  же  ты  взяла? 
Я  запретила  тебѣ  принимать  отъ  него 
письма...'. 


ПАРАША. 


Изъ  ума  вонъ  —  виновата!...  Позволь- 
те, я  сей  часъ  отдамъ  его  назадъ.... 


ГЛАФИРА. 


Вотъ  вздоръ!  не   надо  было  брать ,  а 
ужъ  теперь  отдавать  невѣжливр.... 


ПАРАША. 


И  точно....   Ужъ  такъ    и  быть,  про*- 
чтише;  оно-же  послѣднее.... 


ГЛАФИРА,    испугавшись. 


Последнее?. .♦  какъ!  шы  думаешь... 
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ПАРАША. 

Онъ  самъ  привезъ  его  лично....  Ну  по- 
судите, могла  ли  л  ему  отказать? . . .  Онъ 
такой  добрый,  милый,  хорошенькой.... 
Вы  знаете,  какъ  онъ  пишетъ,  а  послу- 
шали бы  вы,  какъ  онъ  говоритъ,  какъ  по 
писаному!...  Ну,  ей  Богу,  съ  ума  сойти 
можно! 

ГЛАФИРА. 

И  онъ  самъ  былъ  здѣсь?... 

ПАРАША. 

*И  черезъ  часъ  опять  будетъ. 

ГЛАФИРА. 

Какъ!  безъ  иозволенія  дядюшки?  не 
званый? 

ПАРАША. 

Не  званый,  да  избранный. 

ГЛАФИРА. 

Съ  какимъ  намѣреніемъ? 

ПАРАША. 

А  вотъ  прочтите,  такъ  узнаете. 
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ГЛАФИРА,    распечагпавъ     пись- 
мо, пробѣгаеіпъ  егѳ. 

Ахъ,  Боже  мой!  я  что-то  боюсь.... 

ПАРАША. 

Ничего  не  бойтесь:  эшошъ  способъ 
всегда  удается. 

ГЛАФИРА. 

Онъ*  хочетъ  явиться  подъ  именемъ 
Хохолкова.... Какое  безразсудство!  Нѣтъ! 
Параша!  Я  не  позволю....  я  не  могу  согла- 
ситься. 

ПАРАША. 

ѵ 

Да  у  васъ  и  не  просятъ  согласія:  го- 
ворятъ  только,  чтобъ  вы  молчали  и  не 
выболтали  секрета. 

ГЛАФИРА. 

Но  я  тебѣ  напередъ  сказываю,  если 
что  нибудь  случится,  я  все  открою  дя- 
дюшкѣ.... 

ПАРАША. 

Щшъ!  дотъ  онъ    идетъ....    легокъ  на 
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ПОМИНѣ.  (ГраФира  поспѣшно  прячешь  письмо.  Па- 
раша бѣжигаъ  къ  столу  и  продолжаешь  накры- 
вать,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывалая). 

ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Тѣже  и  ПУЗЫРЬКОВЪ. 

ГЛАФИРА,    напѣвая. 

Аіі!  с'е§1  сііагтапі,  с'еб!  сЬагтапі     « 
(^иеііе  ѵоіх  1ё§ёге! 

ПУЗЫРЬКОВЪ^    за   сценой. 

Безшолковый  народъ!  Нелѣпый  народъ! 
Долго  ли  мнѣ  вамъ  кричать,  толковать  и 
приказывать?....  Чтобъ  сейчасі  было  все 
готово  ,  прибрано ,  убрано,  вьш  ыто. . . 
Живо!  скорѣй!  или  держись  у  меня!... 
Здравствуй,  Глата!  Ахъ!  ты  моя  пѣвунья! 

(цѣлустъ  ее). 

ГЛАФИРА. 

Здравствуйте,    дядинька!  Вы  на  кого- 
то  разсердились? 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Это    такъ ,    для    моціону. . . .     Люди , 
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скоты,  до  сихъ  поръ,  примѣрно,  комнагаъ 
не  приготовили  для  твоего  жениха.' 

(Слуга  приносить  самоваръ). 
ПАРАША. 

Самоваръ  подали. 

ІІУЗЫРЬКОВЪ. 

Ну ,    сударь    ты    мой ,    похозяйничай 
Глаша;  надо  привыкать:  замужъ  выдешь, 

ПрИМѣрнО,  понадобится.  (Они  садятся  къ  сто- 
лу. ГлаФира  разливаешь  чай).     А,    Да    ГПЫ   НЫН- 

че  принарядилась....  и  не  на  шутку.... 

ГЛАФИРА. 

Помилуйте,  дядинька,  вамъ  вѣрно  по- 
казалось.... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Ничего,  ничего,  дурочка!...  Что  покра- 
снела? Такъ  надо,  сударь  ты  мой,  всегда 
гаакъ  надо,  когда  ждешь  жениха,  примѣр- 
но....  Апропо!  поговоримъ-ка  объ  твоемъ 
женихѣ.  Я  забылъ  разсказать  тебѣ:  есть 
маленькое  обстоятельство,  которое,  при- 
мѣрно,  можетъ  послѣ  надѣлать  хлопотъ 
и  даже  разстройство.... 
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ГЛАФИРА. 

Какъ!  неужли  эшогаъ  бракъ  вамъ  не 
нравится? 

ХХУЗЫРЬКОВЪ. 

Что  ты,  что  ты!...  это  такал  пар- 
тія,  какой  съ  огнемъ  не  скоро  сыщешь. 
Во  первыхъ:  онъ  кончить  мой  проклятый 
процессъ  и  по  закону  оттягаетъ  у  со- 
суда Жидринскаго  сто  десятинъ  земли; 
а  во  вторыхъ:  самъ-то  онъ,  примѣрно, 
не  бездѣлица:  онъ,  сударь  ты  мой,  Секре- 
тарь и  стряпчій! 

Знаешь  ли  ты,  что  такое 
Секретарь,  сударь,  у  насъ? 
Онъ  скорѣй  др^гаго  вдвое 
Припасетъ  себѣ  запасъ. 
А  пришли  къ  нему  съ  запросомъ 
Кого  хочешь  —  не   почёмъ! 
Предсѣдате ль  будешь  съ   носомъ! 
А  онъ  вѣрно  съ  барышёмъ. 

А  ума-то,  вѣдь  палата;  да  какая?  — 
Казенная  палата  ума.... 

Это  не  женихъ,  сударь  ты  мой,  а  кладъ!... 
Только,  видишь  ли  ты,  я  получилъ  опгь 
отца  его  письмо,  въ  которомъ  онъ,примѣр- 
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но,  пишешь,  что  у  сына  его,  сударь  гаьх 
мой,  есшь  нѣкоторые....  эіпакъ....  при- 
мѣрно....  какъ  бы  шебѣ  выразишь... 

ГЛАФИРА. 

Что  такое,  дядинька?... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

То  есшь ,  коли  хочешь ,  оно  ничего, 
примѣрно,...  особливо  для  тебя;  ты  дѣ- 
вушка  умная,  воспитанная....  васъ,  чай, 
этому  учили  въ  пансіонѣ?... 

ГЛАФИРА. 

Ахъ!  онъ  вѣрно  не  хорошь  собой? 
отврагаителенъ? 

ХЕУЗЫРЬКОВЪ. 

Ужъ  сейчасъ  и  огавратителенъ! . . . 
Ошецъ  его  пишешь,  напрогаивъ,  что  онъ 
собой  не  дурень....  очень  не  дурень.... 
и  виденъ,  и  сшагаенъ,  примѣрно....  толь- 
ко есть  маленькая  запятая. 

ГЛАФИРА. 

Что-жъ  такое?...  я  не  понимаю. 
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ПУЗЫРЬКОВЪ. 

То  есть,  онъ  очень  хорошь,  когда 
глядишь  на  него,  примѣрно....  прямо,... 
въ  лице....  а  съ  боку  здается,  сударь 
>нъ  немнож 

ГЛАФИРА. 

Какъ!  неужли  онъ.... 

ХХУЗЫРЬКОВЪ. 

Нѣшъ!  нѣгпъ!  не  то,  чтобы  совсѣмъ, 
а  такъ  чуть  замѣтно....  Онъ,  примѣрно, 
дурно  держится....  и  подумаешь  съ  пер- 
ваго  разу,  что  онъ,  будто-бы.... 

ПАРАША. 

Ахъ,  Боже  мой!  Онъ  вѣрно  горбатъ?... 

ХІЗ^ЗЫРЬКОВЪ. 

Горба....  да,  немножко....  Но  ты  не 
печалься ,  другъ  мои!  Горбунъ  горбу- 
ну— рознь;  бываютъ  горбуны,  примѣрпо, 
препріятные,  преловкіе. . . .  и  твой  же- 
нихъ  куда  пріятный ,  ловкой  мужчи- 
на. . » . 
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ГЛАФИРА,   въ  сторону. 

Боже  мой!  А  Зоринъ  ничего  объ  этомъ 
не  знаешь....  Параша!  какъ  бышь  ?  Мы 
пропали!... 

ПАРАША,    тихо. 

У  меня  душа  обмерла.  Но  вы  не  бойтесь, 

Я    СеЙЧаСЪ    ВСе   улажу,    (хочетъ   уйти). 
ПУЗЫРЬКОВЪ, 

Параша!...  Куда  ты? 

ПАРАША. 

Я. л.  я....  ничего-съ. .  Л  Я  хошѣла  при- 
несть  сливки.... 

пузырьковъ. 

Что  ты,  сударь  ты  мой!  Въ  умѣ  ли? 
Проснись  матушка!  Сливки  у  тебя  подъ 
носомъ!...  Стрекоза,  сударь  ты  мой!  Юла! 
на  мѣстѣ  не  постоится!  все  бы  ры- 
скать!... Смотри  ты  у  меня!...  Подай-ка 
мнѣ  табакерку. 

ПАРАША. 

Извините....  я  не  доглядѣла. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

То-гао-же,    не  доглядѣла!...    Глаша!  а 
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гаы,  чіло  эпіол  примѣрно,  носъ  повѣсила?... 
Горбъ  тебя,  что-ли  напугалъ?...  Все 
вздорь!  сударь  шы  мой!  все  вздоръ!... 
Увидишь  его,  услышишь....  и  полюбится. 

Онъ   человвкъ  съ  достаткомъ 

И   малом  съ   головой; 

Ведетъ  себя  порядкомъ. . . . 

При  гаомъ-же  —  деловой! 

А   горбуны,...  извѣстно,  ^ 

Всегда  съ  большимъ  умомъ.... 

ГЛАФИРА. 

Они  умны....  прелестно/ .. . 

Да  жаль....  ихъ  умъ  съ  горбомъ. 

ПУЗЫРЬКОБЪ. 

Мой  другъ,   не  огорчайся; 
Пргятнаго  въ  немъ  тьма,  — 
Попробуй  —  обвѣнчайся! 
Увидишь  ты  сама. 
Онъ  шутить  очень  мило 
И  слюбится  тебв.... 

ГЛАФИРА. 

Да  тутъ  не   въ  шуткахъ  сила, 
А  дѣло   все  въ  горбь. 

ПУЗЫРЪКОВЪ. 

И  бѣда-гао    вся    на    первыхъ    порахъ: 
приглядишься  и  обойдется.... 
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ПАРАША    И    ГЛАФИРА,    въ  сторону. 

Какъ  шушъ  выдши  изъ  хлопошъ?...  Дай 
Богъ,  чшобъ  Зоринъ  замѣшкалсл! . . . 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Тѣже  н   СЛУГА. 

СЛУГА,    вбѣгая. 

Па...,   па....  па....    пріѣхалъ,  сударь!... 
Па....  па.,.,  па....  пріѣхалъ!... 

ПУЗЫРЬХОБЪ. 

Кгао?  кшо  пріѣхалъ? 

СЛУТА. 

/т\.ѳ. .  • .    же ...  же. ...  л.а. ...   ха. .  ■  ■  ха*  •  • . 
халковъ. 

всь. 

Хохолковъ!  женихъ! 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Гдѣ-жъ  онъ?  гдѣ  онъ? 

СЛУГА. 

Въ  ка а....    а....  а....  ретѣ!...  Да.... 

а —  жи....  жи.,.,  даешсл....  Прикажете- 
ли  войти?... 
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ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Скоты,  сударь  шы  мой!  Даракъ,  сударь 
шы  мой!  Просишь,  примѣрно,  просить..,. 
Скорѣй....  безпіолковая  разиня!..,  Я  жду 
моль  дорогаго  гостя.... 

ПАРАША,    въ  сторону. 

Ну,  теперь  пойдешь  потѣха!...  Я 
чуть  жива. 

ГЛАФИРА. 

А  я  уйду,  дядинька.  Я  такъ  встрѣ- 
вожена....  смущена....  Я  лучше  послѣ  вы- 
ду....  и  если  здѣсь  что  нибудь  случится,  я 
вамъ  напередъ  сказываю:  меня  ни  въ  чемъ 
не  вините!...  (уходя  Парашѣ).  Видишь  ли, 
до  чего  всѣ  эшѣ  хитрости  доводятъ?... 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

ПУЗЫРЪКОВЪ  н  ПАРАША. 

ПУЗЫРЬКОБЪ. 

Что  она,  сударь  ты  мой,  въ  умѣ  рех- 
нулась, что  ли?...  Параша,  что  это  зна- 
чишь?... 


ПАРАША. 

Я-съ....  я....  не  знаю.,.,  право,  ей  Бо- 
гу..,, не  знаю-съ....  онѣ  вѣрно  такъ-съ.... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Да  и  гаы  туда-же?...  Ты  вся,  какъ 
не  своя!...  Вогаъ  поди  съ  ними!  сударь 
ты  мой!...  Народецъ,  примѣрно!...  Всѣ 
перепугались,  слова  пушнаго  сказать  не 
могутъ....  Чего,  сударыня?  чего?  Какъ 
будто  горбунъ  —  звѣрь  какой  замор- 
ской.... 

СЛУГА,   опять  вбѣгаетаъ. 

И....  идепгъ-съ. 

ПУЗЫРЬКОВЪ, 

А,  очень  радъ!...  Добро  пожаловать, 
дорогой  зятютка!...  Почтеннѣйшій,    лю- 

беЗНѣЙшІЙ!...  (кидается  на  встрѣчу  Зорину; 
Зоринъ  въ  смѣшномъ  костюмѣ;  на  лѣвомъ  плечѣ 
у  него  довольно  замЪтный  горбъ,  за  нимъ  тол- 
пнтся  вся  дворня:  они  выходятъ  изъ  дому). 
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ЯВЛЕНІЕ  ОСЬ  МОЕ. 

Тѣже  и  ЗОРИНЪ. 

ЗОРИЫЪ. 

На  зовъ  вашъ,  мнѣ  толнко  лестный, 
Л  на  лицо  къ  вамъ  —  безъ  чиновъ; 
Л  оный  самый,  вамъ  извѣстный, 
Маркелъ  Ѳоминъ  сынъ  Хохолковъ. 
И  въ  силу  этаго  осмвлюсь 
Л  васъ    обнять,  расцѣловать, 
Понеже  — вскор  в,  я  надѣюсь, 
Имѣю  быть  ватъ  вѣрнын  зять. 

ХХУЗЫРЬКОВЪ. 

И  такъ  мой  зятюшка  навѣрно 
Простишь  ты  стараго  отца, 
Что  прозввалъ  тебя,  примврно, 
И  что  не  встрѣтилъ  у  крыльца. 
Присядь!...  дистанщю  велику 
Ты  проскакалъ  —  и,  чай,  усталь?,.. 

ЗОРИНЪ. 

Нѣтъ,  не  усталь  я,  —  поелику 
Л  всю  дорогу  къ  вамъ  проспалъ. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Ну  вотъ,  сударь  ты  мой,  насилу  ты 
пріѣхалъ!...  А  мы  тебя  ждали,  ждали, 
что  день-денской....  къ  обѣду,  къ  чаю.... 
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Думаешь  бывало:  авось  либо  подъѣдетъ 
хогаькъ  ужину: — приставьте  лишній  при- 
боръ,  примѣрно. 

ПАРАША. 

Господи,  Боже  мой!  глазамъ  не  вѣрю... 
(въ  сторону).  Откуда  взялся  у  него  горбъ? 

ЗОРИНЪ. 

Смѣю  спросить,  чему  удивляется  эта 
дѣвочка?...  Что  она,  съ  роду  не  видала 
жениховъ  —  что  ли? 

ПУЗЫРЪКОЕЪ,  грозить  Парашѣ. 

Эй  ты,  сударь  ты  мой,  быстроглаз- 
ка! 

ПАРАША, 

Я  ничего-съ. . . .  (въ  сторону).  Не  пони- 
маю: онъ  вѣрно  колдунъ. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

А  знаешь  ли,  сударь  ты  мой,  я  бы  те- 
бя, примѣрно,  съ  перваго  взгляда  узналъ: 
весь  въ  старика....  носъ,  примѣрно,  уши, 
складъ,  походка.... 
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ЗОРИНЪ,    въ  сторону. 

Слава  Богу!  шакія  дѣтки,  какъ  я,  рѣд- 
ко  приходятся  въ  батюшку. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

И  въ  усахъ,  примѣрно.... 

ЗОРИНЪ. 

Это  мода-съ!  Нынче  всѣ,  шо  есть.... 
усы  отпускаютъ. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Какову  отпустилъ  гатуку?...  Молодецъ! 

И  какой,  сударь  ты  мой,  аккуратный, . 
примѣрно....    тотчасъ  видно,  что    чело- 
вѣкъ-то,  что  махнетъ,  то  и  скрѣпшпъ.... 

ЗОРИНЪ. 

Да-съ,  мы  люди  акциденціальные,  такъ 
сказать....  А  но  какой  акказіи  изволили 
замѣтить? 

пузырьковъ. 

Какъ-же,  сударь  ты  мой,  третьяго 
дня,  примѣрно,  получилъ  я  отъ  отца  тво- 
его письмо;  пишетъ:  мой  дискать  соколъ 
залётный  будетъ  къ  вамъ  въ  концѣ  не- 
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дѣли;  нынче    Суббота — глядь,  анъ  ты  и 
здѣсь. 

зорзгаъ. 

Какъ!  родитель    мой    писалъ  къ  вамъ, 

Что     Я    буду     ВЪ   Субботу?...   (Въ  сторону). 

Попалъ  же  я,  какъ  курь  во  шти. 

ПУЗЫРЬКОЕЪ. 

Да  вотъ,  сударь  ты  мой,  и  письмо 
его.  Тутъ  и  къ  тебѣ,  кажется,  есігіь 
приписочка.  Прочти-ка,  иримѣрноЛ..  у 
гаебя  глаза-то  посвежее.,,,  вотъ  от- 
сюда. 

ЗОРИШЬ,    въ  сторону. 

Не  мѣшаетъ  познакомиться  со  слогомъ 
батюшки....  (читастъ).  » Въ  то-же  время 
пріѣдетъ  къ  Кузьмѣ  Петровичу  молодая 
вдовушка,  наша  бывшая  Городничиха,  да- 
ма авантажная  и  резонабельная.  Она  у 
насъ  многими  вертитъ  по  своему:  и  мѣ- 
ста  даетъ,  и  орденами  награждаешь,  и 
мнѣ  хорошая  очень  пріятельница.  Такъ 
ты,    мой   милый  Маркеша,  къ  ней    будь 
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поискательнѣе,  піо  есть:  шло  называется 
со  всѣми  онёрами. « 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

А  ты,  сударь  ты  мой,  примѣрно,  не 
знакомь  съ  ней?...  О,  какая  дама!  загово- 
рить, такъ  ужъ  другіе  знай  слушай, 
да  молчи!  Вотъ  что  называется  ума  па- 
лата —  въ  Министры,  такъ  въ  ту-же 
пору!  Да  чего?  въ  Петербургѣ  бывала! 
Она,  чай,  пріѣдетъ  со  всей  родней  сво- 
ею, человѣкъ  осмнадцать  примѣрно.... 

ЗОРИНЪ. 

У!  какая  куча  народу! 

ХХУЗЫРЬКОВЪ. 

А  что,  ты  развѣ  не  любишь?... 

ЗОРИНЪ. 

Признательно    сказать,    не     очень.... 

{Параша  дѣдаетъ    ему    знакъ)   то    есть,     Не    ВО 

всякое    время;    все    гости,    да    гости.... 
надоѣстъ,  знаете.... 

ХЕУЗЫРЬКОВЪ. 

А  я,  сударь  ты  мой,  такъ  напрогаивъ, 
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смертельный  охопіникъ  до  гостей.  Въ 
деревнѣ,  что  можетъ  быть  пріятнѣй, 
примѣрно,  поѣсть,  попить,  потракто- 
вать  о  томъ,  о  семъ,  махнуть,  примѣр- 
но,  въ  отъѣзжее  съ  собаками.... 

зоринъ. 

Ахъ!  да  это  восхитительно!...  А  у  васъ 
лихая  свора?... 

ПУЗЫРЬКОЕЪ. 

Отмѣнная! 

ЗОРИНЪ. 

А  ваша  племянница?... 

ПУРЫРЬКОВЪ. 

Въ  саду,  сударь  ты  мой,...  Примѣрно, 
налётка,  жучка,  огникъ — у  меня,  мали- 
на, сударь  ты  мой! 

ЗОРИНЪ. 

И  племянница  ваша.,.. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Гуляетъ  по  саду. 
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ЗОРИНЪ. 

Я  бы  желалъ  видѣгаь.... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Садо-тъ?  —  Рѣдкосганый,  сударь  ты 
мой!  рѣдкостный....  Пойдемъ,  примѣрно,  я 
покажу  шебѣ  всѣ  огороды;  какіл  у  меня 
тыквы  ,  огурцы ,  примѣрно ,  помдаму- 
ры. 

ЗОРЕСНЪ,    въ  сторону. 

Ну,  пропалъ  я!  мнѣ  не  удастся  ее  ви- 
дѣшь.  (Вслухъ)  Знаете,  почтеннѣйшій , 
я  какъ  бы  вамъ  сказать,  не  очень  люблю 
разсматривать  красоты  натуры  по  пунк- 
шамъ ;  а  болѣе  этакъ  въ  общности  — 
сирѣчь  въ  купѣ. 

ахгзырысозъ. 

Въ  купѣ  и  въ  кунчей  —  понимаю,  су- 
дарь ты  мой!  Дѣловой-гао,  гаотчасъ  ви- 
денъ.... 

ЗОРИНЪ. 

Припкшъ   же,  ходить   много  не  очень 
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споручно    для    ногъ ,    кольми  —  паче    я 
уходился  въ  вояжѣ. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Не  безпокойся ;  я  шебѣ ,  сударь 
ты  мой,  всѣ,  примѣрно,  удовольсшвія  и 
аваншажи  представлю,  какъ  на  ладони. ..  • 
Повремени,  минутку,    примѣрно.  (Быстро 

уходить  въ  дверь  на  право). 
ЗОРИНЪ. 

Бываютъ  скучны  старики:  скучнъй 
этаго  не  встрѣчалъ;  у  него  никакъ  не 
вырвешься* 

ПАРАША. 

Объясните,  Бога  ради!  да  это  вы  ли? 

ЗОРИНЪ. 

Ты  видишь....  это  я,  только  въ  но- 
вомъ  изданіи,  пересмотрѣнномъ,  исправ- 
ленномъ,  (показывая  на  горбь)  и  значительно 
умноженномъ. 

ПАРАША. 

Но  кто  могъ  васъ  надоумить?... 

2* 
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зорганъ. 

А  вошь  эшогпъ  нарядъ  иодъяческій:  од- 
но плечо  на  вашѣ,  а  другое  просто  мѣ- 
іпокъ,  мѣшкомъ....  Я  шошчасъ  смѣкну ль, 
что  онъ  горбашъ....  и  поддѣлалсл  подъ 
Хохолковскую  натуру.  Но  гдѣ  ГлаФи- 
ра?  Научи,  какъ  бтвязашься  отъ  ста- 
рика. 

ПАРАША. 

ІНтъ!...  ОНЪ  ИДетъ.  —  (Проворно  отбѣга- 
егаъ  огаъ  Зорина). 

ХІУЗЫРЬКОВЪ,    съ    планами    въ 
рукахъ. 

Ну  вотъ,  сударь  шы  мой!...  И  полю- 
буемся планами  —  примѣрно,  и  объ  дѣ- 
лахъ  иокалякаемъ. 

ЗОРИНЪ,    въ  сторону. 

Губишь,  да  и  только!  (вслухъ).  Ай, 
ай,  ай,  какой  огромный!... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Четыреста  десятинъ,  сударь  ты  мой! 


»- 
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ЗОРИНЪ. 

Какъ  прілшно  пробѣгашь  шаковое  про- 
странство —  на  бумагѣ!...  Осмѣлюсь 
учинишь  вопросный  пункты  что  зна- 
менуешь оное  зеленое  пятно? 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Какъ!  не  ужели  не  догадываешься? 

ЗОРШНЪ. 

Догадался: — это  прудъ.  Знаменито  хо- 
рошо! Я  отмѣнно  люблю  пруды — и  пру- 
довую воду,  и  кататься  по  прудамъ. 

ЗХУЗЫРЬКОБЪ,   морщась. 

Жаль,  сударь  ты  мой,  что  я  не  зналъ, 
примѣрно,  вашего  вкуса;  а  то  про  васъ 
и  прудъ  бы  припасли,  а  теперь  пока  не 
ймѣетея. 

ЗОРИНЪ. 

То  есть:  не  имѣется  въ  наличности, 
поелику  вы  онаго  имѣть  не  желаете.... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Совсѣмъ  нѣтъ,  сударь  шы  мой!...  Ког- 
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дабъ  ваша  мило  ешь,  примѣрно,  попри- 
сгаальнѣй  вглядѣлась,  гаакъ,  примѣрно,  и 
увидалъ  бы  по  плану,  чшо  мѣсша  для 
пруда  нѣшъ. 

зогинь. 

На  чешырехъ-шо  сгаахъ  десягаинахъ? 
Перекреститесь,  огаецъ  родной!  чшо  вы, 
почшеннѣйшій!  —  Да  я  вамъ  разомъ  обо- 
значу шаковое  мѣсгао...,  Эшо  положи- 
тельно чшо  за  кружокъ? 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Гора,  примѣрно. 

ЗОРИНЪ. 

Гора!  Ради  какихъ  причинъ  вамъ  го- 
ра? Горъ  вездѣ  не  малое  количество., .. 
Долой  гору!  Прудь  на  ея  мѣсшо!...  Да 
не  прудъ  —  озеро! 

ПУЗЫРЫСОВЪ. 

Какъ,  озеро? 

зориаъ. 
Да  шакъ  шаки  —  озеро. 
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ГО^ЗЫРЫСОБЪ, 

На  эшомъ  мѣсшѣ? 

ЗОРИШЬ. 


Конечно  не  Ладожское  озеро,  а  шакъ, 
не  большое,  для  кашанья  на  лодкѣ. 


ПУЗЫРЬКОВЪ. 


А  чѣмъ    его,    сударь   ты   мой,  напол- 


нишь прикажешь? 


ЗОРИЯЪ. 

Чѣмъ?...  Изъ  колодца  накачать  воды  ма- 
лую толику,  да  лодку  спустить — вотъ  и 
полно. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Нѣтъ  ужъ  полно!...  полно! 

ЗОРИНЪ. 

Катайтесь  по  вышереченному  озеру 
въ  дождливые  дни,  такъ  воды-то  при- 
будешь, а  въ  деревнѣ  у  васъ,  чай,  не 
безъ  проливныхъ  дождей?...  (взглянувъ  въ 
садъ)  Ахъ,  Боже  мой! 
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ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Что,  сударь  гаы  мой,  чшо  съ  тобой? 

ЗОРИНЪ. 

Ничего;  мнѣ  показалось...*  между  ро- 
щицей.... (въ  сторону)  Это  она! 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Между  рощицей?...  просѣка  шебѣ  пока- 
залась? Нарочно,  сударь  ты  мой,  велѣлъ 
прорубишь. . . .  Каковъ  видь ,  примѣрно! 
Вопгъ  здѣсь  на  лѣво  мѣльница,  рига,  ам- 
бары —  чудо,  чшо  за  видъ! 

ЗОРИНЪ. 

Нѣшъ!  нѣшъ!  въ  эту  сторону  много 
лучше!  (въ  сторону)  Я  непременно  хочу 
ее  видѣшь,  поговорить  съ  ней  и  узнать 
наконецъ  судьбу  мою. 

ПУЗЫРЬКОВЪ,  показывая  по  плану 

А  вотъ,  сударь  ты  мой,  курганъ, 
А  вотъ,  примѣрно,  двѣ  поляны. 

ЗОРИНЪ,   въ  сторону. 

Да  будетъ  проклятъ  этотъ  планъ: 
Онъ  всѣ  мои  разрушить  планы! 
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ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Теперь,   сударь,  пойдемъ  назадъ. 

Бошъ  скотный  дворъ  на  этомъ  мѣсгпѣ. 

ЗОРИНЪ,   въ  сторону. 

Нѣтъ,  лучше  я  отправлюсь  въ  садъ 
Къ  моей  возлюбленной  неввстѣ. 

(Зоринъ  убѣгаетъ  въ  садъ.  Параша    старается  его 
удержать) 

1       ПАРАША,    въ  сторону. 

Ну!  все  дѣло  испорпшлъ! 

ПУЗЫРЬКОВЪ,    продолжаетъ     тол- 
ковать ему  по  плану. 

А  у  меня  прекрупный  скотъ! 

(Схватываешь   за  руку  Парашу,    которая  къ  нему 
подошла). 

А  воіпъ  дорога  здѣсь   у  краю  — 
И  знаешь  ли  кѵда  ведешь? 

ПАРАША. 

Ну  какъ  не  знать-съ?  я  очень  знаю: 
Она  ведешь  на  дворъ  къ  сараю. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Какъ,  сударь!    Эшо  что?...   А  онъ  гдѣ, 
пршіѣрно?,..  Хохолковъ! . . .  Хохолковъ!.., 
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Маркелъ  Ѳомичь!...  Кудажъ  онъ  дѣвался, 
сударь  шы  мой?  Говори!  ошвѣчай! 

параша. 
Я,  сударь,  не  знаю....  Я  не  видала.... 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Не  видала!  Ахъ!  ты,  сударь  шы  мой.... 
Ну,  да    погоди,    я  съ   тобой    справлюсь! 
Каковъ,    сударь  шы     мой!     вергаопрахъ. 
Изчезъ,   сквозь    землю    провалился.  А  я, 
примѣрно,  почиталъ  его  дѣловымъ....  Куда 
гаебѣ!...  да  онъ,  государь  шы   мой,  сор- 
ви —  голова  выходишь....  Эшакъ  ему   и 
дѣла-гао  поручишь  нельзя,  онъ  заваришь 
такую    кашу....    Нѣгаъ!    нѣшъ!    хорошо, 
чшо  я,    нримѣрно,   еще  во  время  спохва- 
тился...  Да  въ  немъ,  сударь  шы  мой,  кро- 
мѣ  горба,  ничего  нѣгаъ  замѣганаго  и  ош- 
личнаго!...  Поди-ка,  позови    ко   мнѣ  пле- 
мянницу. 

ПАРАША. 

Сей  часъ.  (Въ  сторону)  Сшарикъ  разсер- 
дился    не     нашугаку....     Вѣрно     Зоринъ 
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слишкомъ  великъ  горбъ  подложилъ;  ве- 
лю ему  сбавишь  немножко,  —  авось  по- 
нравится. 


ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТОЕ. 

•  ПУЗЫРЬКОВЪ    одинъ, 

Нѣпхъ,  сударь  ты  мой,  этой  свадьбѣ 
не  бывать! . . .  Что  онъ  меня  за  дурака  счи- 
таетъ,  примѣрно?  Ни  одного,  сударь  ты 
мой,  путнаго  слова  не  сказалъ....  Отвѣ- 
чаетъ  не  впопадъ;  что  ни  дѣлаетъ — 
безъ  толку....  Какой  онъ  мужъ,  примѣр- 
но?...  Негодный  мужъ!...  Въ  бракъ  его! 
а  въ  супружество  не  годится.  Онъ,  су- 
дарь ты  мой,  чортъ  знаетъ  что  такое: 

Какойтто  календарь  ходячій 
Съ  пустой,  вертлявой  головой! 
Какой  онъ  съ  приписыо  подъячій? 
Онъ   просто  фертикъ  записной. 
Нѣтъ!  онъ  ко  мнв  въ  зятья  не  жалуй! 
Она  дитя,   а  онъ  уродъ.... 
И  все  у  нихъ  потомъ,  пожалуй, 
Съ  женой  въ  разладицу  пойдетъ. 
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Теперь  жду  не  дождусь  Авдогаьи  Про- 
коФьевны.  Она,  примѣрно,  хвашъ  -  баба; 
держится  въ  стрункѣ,  ходишь  по  так- 
тѣ,  говоришь  по  ногакѣ;  къ  томужъ, 
сударь  ты  мой,  пріягаельница  съ  его 
огацомъ!  Она,  прюіѣрно,  повернешь  дѣ^- 
ломъ  иначе  и  развяжешь  насъ  съ  эгаимъ 

уроДЦОМЪ.  (относнідъ  планы  въ  другую  комнату). 


ЯВЛЕШЕ  ДЕСЯТОЕ, 

ГЛАФИРА  ИВАНОВНА  н  ПУЗЫРЬКОВЪ. 

ГЛАФИРА,    одна. 

Ахъ!  я  до  сихъ  поръ  отъ  него  въ  во-? 
схищеніи!  Параша  правду  говорила:  ка- 
кой онъ  милый,  ловкій,  вѣжливый,  и  какь 
влюбленъ  въ  меня — безъ  памяти? 

ІГУЗЫРЬКОВЪ,   возвращается* 

А,  ты  здѣсь,  душа  моя? 

ГЛАФИРА  с 

Вы  меня  звали,  дядинька? 
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ПУЗЫРЬКОБЪ. 

Да,  сударь  гаы  мой!  Я  объ  шебѣ  без- 
покоился:  гаы  давича,  примѣрно,  гаакъ  ис- 
пугалась.... 

ГЛАФИРА. 

Простите  меня,  дядинька!  Я  теперь 
сама  стыжусь  моего  ребячества. 

ХХУЗЫРЬКОВЪ. 

Нѣпгь,  сударь  гаы  мой!  Какое  ребя- 
чество? Это  предчувствіе,...  отвраще- 
ніе,  примерно....  и  очень  натуральное. 

ГЛАФИРА,    робко. 

Ахъ,  дядинька....  признаюсь  вамъ....  я 
сейчась  его  видѣла,  говорила  съ  нимъ,  и 
начинаю  вѣрить.... 

ПУЗЫРЫСОВЪ. 

Понимаю!  понимаю!...  Точь  въ  гаочь 
какь  я,  примѣрно....  Ты  его  возненави- 
дѣла. . . . 

ГЛАФИРА. 

Какъ,  неужьли  онъ  вамъ  не  понравил- 
ся?... 
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ХХУЗЫРЬК0$Ъ. 

Ни  крошки!...  Онъ  вѣшрениикъ,  су- 
дарь ты  мой;  разсѣянъ,  опрометчив?», 
примѣрно.... 

Онъ  не  хорошь  по  нраву 
И  мысли  въ  немъ  плохи. 
И  по  какому  праву 
Онъ  лѣзитъ  въ  женихи? 
Нескладенъ  въ  разговоре 
Притомъ  же  онъ  съ  горбомъ. 

ГЛАФИРА. 

Горбь  не  большое  горе, 
Лишь  былъ  бы  онъ  съ   умомъ. 

ПУЗЫРЫСОВЪ. 

ІІѢтъ,  нѣтъ!  бьнпь  Секретаршей 
Тебѣ  плохой  расчётъ. 

ГЛАФИРА. 

Какъ  будешь  онъ  постарше: 
Разсѣянность  пройдешь, 
Отъ  вѣтренности  милой 
Исправится  сполна. . . . 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Гррбатаго  —  могила 
Исправить  лишь   одна* 
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(обнимая  ГлаФиру).       Но     ШЫ,     ДруЖОКЪ,     Не 

безпокойея,    примѣрно:    я   ему    откажу. 

Я  напишу  къ  его  отцу  и  сейчасъ-же. . . . 

Старикъ  не  можетъ  оскорбиться  моимъ 

отказомъ:  онъ  самъ  виноватъ,  примѣрно: 

за  чѣмъ,  сударь    ты  мой,    онъ    уродилъ 

сына  до  такой  степени  уродливаго?  (ухо- 
дить). 

ГЛАФИРА. 

Но....  дядинька....  послушайте,  дядинь- 
ка....  Ушелъ!...  Вотъ  новое  горе!...  Я 
знала,  что  хитрости  ни  до  чего  не  дове- 
дутъ....  Бѣдный  Зоринъ!...  Что  мнѣ  дѣ- 
лать?...  Ахъ,  Боже  мой!  вотъ  и  онъ.... 


ЯВЛЕНІЕ  ОДИННАДЦАТОЕ. 

ГЛАФИРА  и  ЗОРИНЪ. 


ЗОРИВЪ. 

г) 


Наконецъ    старикъ  ушелъ,  на  силу! 
Я  васъ  не  обманулъ,  прекрасная  невѣста: 
не  правда  ли?  дядюшка  вашъ  побѣжл^  • 


54 

онъ  огаъ  меня  въ  восхищеніи,  безъ  ума, 
безъ  памяти....  Мнѣ  остается  поторо- 
пить его  свадьбой.  Назначьте  день,  и  я 
все  улажу. 

ГЛАФИРА. 

Все  это  прекрасно,...  но  едва  ли  вамъ 
удастся. 

зоринъ. 

Отъ  чего-же?  я  васъ  обожаю,  вы  ме- 
ня любите.... 

ГЛАФИРА. 

Эгааго  мало. 

ЗОРИНЪ. 

А  чтожъ  еще  нужно? 

ГЛАФИРА. 

Согласіе  дядюшки  и  опекуна  моего. 

ЗОРИКЪ. 

Онъ  согласенъ. 
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ГЛАФИРА. 

Не  совсѣмъ.  —  Вы  говорите,  что  онъ 
опіъ  васъ  въ  восхищеніи,  безъ  ума,  безъ 
памяти;  а  онъ  говорить,  что  ищетъ 
средства,  какъ  вамъ  отказать  учтивымъ 
образомъ.... 

ЗОРИЫЪ. 

Какъ!  мнѣ?...  Что  вы!  быіщ»  неможетъ! 
Я  изъ  кожи  лѣзъ,  чгаобъ  ему  понравить- 

СЯ.  . .  • 

ГЛАФИРА. 

И  очень  дурно  уснѣли. 

ЗОРИВЪ. 

Но  чтожъ  онъ  говорить,  по  крайней 
мѣрѣ? 

ГЛАФИРА. 

Онъ  говорить,  что  вы....  мнѣ,  право, 
совѣстно. . . .  что  вы  уродливы,  безобраз- 
ны, горбаты....   СЗорннъ  помнраегаъ  со  смЬху). 

Чему-же  вы  смѣегаесь? 
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ЗОРИНЪ. 

Прекрасно!  безподобно!...  Шугака  моя 
удалась  на  славу! 

ГЛАФИРА. 

Да,  прекрасно:  вамъ  опікажупіъ. 

ЗОРИНЪ. 

Хохолковъ  погибъ!  Я  огаъ  уродливо- 
сти моей  исправлюсь,  какъ  только  захо- 
чу, а  при  немъ  она  останется;  я  на  васъ 
женюсь,  а  ему  откажутъ;  я  буду  съ 
побѣдой  —  а  онъ  съ  носомъ.  Ха!  ха!  ха! 
Теперь  я  ничего  не  боюсь:  пусть  его  прі- 
ѣзжаетъ  хоть  сей  часъ. 


ЯВЛЕШЕ  ДВЕНАДЦАТОЕ. 

Тѣже  и  ПАРАША. 


ПАРАША,    воѣгая. 


Ну,  барышня!...  бѣда,  да  и  только!... 

ГЛАФИРА    И    ЗОРИНЪ. 

Что,  что  такое?... 
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ПАРАША. 

Представьте....  охъ!  запыхалась...,  же- 
нихъ-то....  другой....  явился!... 

ГЛАФИРА. 

Хохолковъ? 

ЗОРИНЪ 

Мой  соперникъ?...  Быть  не  можешь!.. . 

ПАРАША. 

Сейчасъ  пріѣхала  Авдотья  Прокофьев- 
на  съ  тремя  лакеями,  шестью  болонка- 
ми и  о днимъ  мужчиной.... 

ЗОРИНЪ. 

Но  почему  ты  знаешь,  что  это  онъ? 

ПАРАША. 

ПанФилка  прибѣжалъ  съ  докладохмъ,  что 
пріѣхала-молъ  Ижорская  съ  Хохолко- 
вымъ.,..  и  баринъ  опрометью  кинулся  къ 
нимъ  на  встрѣчу.... 

ЗОРИНЪ. 

Это  онъ!  нѣтъ  сомнѣнья. 
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ГЛАФИРА. 

Боже  мой!  что  вы  надѣлали?  Какъ  вы 
теперь  выпутаетесь  изъ  новой  бѣды? 

зорпнъ. 

Очень  просто.  Параша,  ты  его  видѣ- 
ла? 

ПАРАША. 

Какъ-же. 

ЗОРШГЬ. 

Безъ  лести,  скажи,  кто  изъ  насъ  ху- 
же, уродливѣе? 

ПАРАША. 

Извѣстно....  вы, 

ЗОРИНЪ. 

Какъ! 

ПАРАША. 

Разумѣетсл;  сравненья  нѣтъ!  Какъ  мож- 
но: тотъ  молодецъ,  высокой  ростомъ, 
стройной,  прямой, .  . . 


59 

ЗОРИНЪ. 


ЧшО     ГПЫ    ГОВОрИШЬ?    А!,.,   (показывая    на 
горбъ). 


ПАРАША. 

И  иодозрѣнья  даже  нѣпгь;  у  него  спи- 
на гладкая,  какъ  у  меня  ладонь. 

ЗОРИНЪ. 

Поввригпь  могу  ли? 
Такъ  насъ  обманули, 
Хитро  затянули 

Въ  коварную  сѣть! 

Онъ  вѣрно  гордится, 
Впередъ  веселится. . . . 
А  мнѣ,  хоть  взбвситься. . '. . 

И  горько  запѣть: 
Ты  такъ  ухитрялся, 
Надъ  нимъ  насмѣхался! 
И  что  же?  остался 

Ты  самъ  въ  дуракахъ! 
Онъ  гоголь  приказный, 
Собой   безобразный; 
Тебѣ-жс  опасный 

Соперникъ. ...  о,  спграхъ! 
Но  все  мне  загадкой, 
Съ  горбомъ  онъ,  иль  гладкой? 
Иль  Фракъ  ему  ватной 

Испортилъ  портной? 
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А  я  себѣ  съ  дуру 
Залѣзъ  въ  его  шкуру, 
Й  сгорбилъ  Фигуру 

На  эгпоіпъ  покрой! 

Повѣригпь  могу  ли? 
Такъ  насъ  обманули. 
Хитро  затянули 

Въ  проклятую  сьть. 

ПАРАША. 

Вздурились  всѣ,  чтоли? 
Прошу  —  не  смѣшио  ли? 
Нѣтъ!  силъ  нѣтъ  ужъ  болѣ 
На  это  смотрѣть. 

ЗОРИНЪ. 


А  я  въ  этой  роль 
си  I     Играй   по  неволѣ, 
іц  \     Хоть  силъ  нѣтъ  уячъ  бол  ѣ 
Молчать  и  терпвть. 


ГЛАФИРА. 

Здѣсь  хуже,  чѣмъ  въ  школѣ, 
И  силъ  нѣіпъ  ужъ  боль 
Сидѣть  мнъ  въ  неволь 

И  скуку  гперпБгпь. 

ПАРАША. 


Прошу  послѣ  эшаго  надѣйсл  на    муж- 
чинъ:  они  ужасъ,  какъ  переменчивы!  Ты 


61 

полагаешься  на  горбъ,  глядь,  а  горба-гао 
ужъ  и  нѣгаъ;  положись  еще  на  чпіо  ни- 
будь —  точно  тоже  будешь!  Ахъ!  Боже 
мой!    Сюда    идутъ!    Барышня!    идутъ. ... 

(Обѣ  убѣгаютъ). 

ЗОРШХЪ,    нмъ   въ  слѣдъ. 

Послушайте!  Постойте!  Куда  вы?  Не 
оставляйте  меня  одного....  Какъ  не  такъ! 
и  слѣдъ  простылъ!...  Вотъ  женщины!  ни 
дать,  ни  взять  друзья  закадышные: 
чуть  бѣда  —  тотчасъ  въ  разсыпную! . . . 
Но  сюда  кто-то  идетъ?...  Дама....  вся  въ 

блондахъ  и  стразахъ и   цвѣтникъ    на 

головѣ!  Ужъ  это  вѣрно  Ижорская.  Она 
одна  —  во  Фрунтъ!...  Смѣлѣй,  бодрѣй, 
маршъ  на  приступъ!  робѣть  пока  не- 
чего. 


ЯВЛЕНІЕ  ТРИНАДЦАТОЕ. 

ЗОРИНЪ  и  АВДОТЪЛ  ПРОКОФЬЕВНА . 
АВДОТЬЯ    ПРОКОФ.    за  кулису. 

И,  батюшка!  не  безпокойтесь,  пожалуй- 
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ста!    Я   сама   съумѣю  познакомиться,  и 
безъ  вашей  рекомендаціи. 

ЗОРИНЪ. 

Да,  очень  нужно. 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ.    (Лорнируешь. 
Въ  сторону). 

Боже  мой!  Кузина  моя  Коробкова  дол- 
жно быть  съ  ума  сошла!  Влюбиться  въ 
такого  урода,. ..  Признаюсь,  стоило  съ 
нимъ  бѣжать  —  и  вѣнчаться.  (подходить 
къ  нему  и  присядаетъ,  кокетствуя).  Здравствуй- 
те! Здравствуйте!  Мнѣ  кажется,  не 
нужно  спрашивать,  Хохолковъ  ли  вы 
или  нѣтъ?...  Это  тотчасъ  видно....  Ха! 
ха!  ха!  О,  не  пугайтесь!  не  пугайтесь! 
Я  все  знаю....  Ха!  ха!  ха!  ваша  тайна 
мнѣ  открыта....  (грозить  ему).  Проказ- 
никъ!  Ха!  ха!  ха!  Я  сама  участвую  въ 
вашемъ  заговоръ  и  пришла  къ  вамъ  на 
помощь. 

ЗОРХШЪ. 

Ко  мнѣ  на  помощь?...  Какъ  я  вамъ  обя- 
зана! Вы  пришли  очень  кстати.... 
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АВДОТЬЯ   ПРОХОФ.  въ  сторону. 

Что-жъ  онъ  къ  ручкѣ  не  подходишь?... 
Какой  провинціалъ!  невѣжа! 

ЗОРИНЪ. 

Но  позвольте  узнать,  чѣмъ  я  имѣлъ 
счастіе  заслужить  ваше  учасгаіе?...  Ка- 
жется, д  не  ішѣю  чести  быть  вамъ  зна- 
комымъ? 

АВДОТЬЯ   ПРОКОФ, 

Что  вы,  батюшка!  мы  знакомы  дав^- 
нымъ  давно,  знакомы — да  еще  какъ?  Ко- 
ротко знакомы..., 

ЗОРХШЪ,   въ  сторону.. 

Чортъ  возьми!  Какъ  у  меня  память 
стала  коротка!...  Не  ужли  я..,. 

АВДОТЬЯ   ПРОКОФ. 

Одно  слово  вамъ  все  объяснить:  я 
Ижорская,  Авдотья  ПрокоФьевна. . . .  по- 
нимаете? 

зоринъ. 

Сколько  могу.,.. 
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АВДОТЬЯ   ПРОКОФ. 

Кажется,  это  должно  быть  вамъ  по- 
нятно. 

ЗОРИНЪ. 

Какъ-же-съ:  это  ясно,  (въ  сторону). 
Хоть  убей,  ничего  не  понимаю. 

АВДОТЬЯ   ХІРОКОФ. 

Вы  хорошо  сдѣлалд,  что  выбрали  меня 
въ  повѣренныя;  въ  вашемъ  теперешнемъ 
положеніи  я  одна  только  и  могла  спасти 
васъ....  О!  д  на  этотъ  счетъ  извѣстна 
во  всей  нашей  Губерніц  и  во  всѣхъ  уѣз- 
дахъ! 

Кого  сманить,  увезть  иль  спрятать, 
Кого  поссорить,  помирить, 
Кого  разстроить,  иль  сосватать, 
Кого  крестить,  похоронить: 
Тотчасъ  ко  мнѣ  всѣ  прибѣгаютъ. .  ♦ . 
Мужья  и  жены  и  отцы. 
Я  слажу  все.  Притомъ  всв  знаюгаъ,  / 
Что  я  умѣю  скрыть  концы. 
Между  дворянами,  купцами, 
Куда  явлюсь,  — мнѣ  всякой  радъ. 
И  всѣ  за  то  меня  вещами 
И  уваженіемъ  дарятъ. 
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На  чинъ  и  званье  не  взирая, 
Со  всякимъ  я  въ  родство  войду; 
И  гдѣ  быть  крестной  не  могла  я, 
Тамъ  въ  посаженыя  иду. 

Видите,  какъ  я  откровенна!...  Для 
васъ  и  для  кузины  —  я  все  готова  сде- 
лать. . . . 

ЗОРИЫЪ. 

А,  такъ  она  вамъ  кузина? 

АВДОТЬЯ   ХІРОКОФ, 

Да  какъ-же....  Я  нарочно  прискакала 
сюда,  чтобъ  все  устроить ,  уладить, 
поставить  на  своемъ  и  уничтожить 
препятствія. 

ЗОРННЪ,   въ  сторону. 

Решительно,  заговорить  до  смерти.... 

АВДОТЬЯ  ПРОКОФ. 

Я  объ  васъ  ужъ  хлопотала:  все  идетъ, 
какъ  нельзя  лучше.  Ну,  а  вы  какъ  здѣсь 
дѣла  свои  ладите  съ  ГлаФирочкой,  съ 
Пузырьковымъ? . . .  Положеніе  ваше  до- 
вольно забавно.. •.  Ха!  ха!  ха! 

3* 


бб 

ЭОРИВЪ;   въ  сторону. 

Вошъ  сптранносши!  она  какъ  будто 
знаешь  мои  дѣла!  Входишь  въ  мое  поло- 
женіе,  а  все  шаки  мы  друтъ  друга  не 
понимаемъ.  (вслух*)  Такъ  вы  за  эшимъ 
только  сюда  и  пріѣхали?...  Но  кгаожъ 
эгаогаъ  молодой  человѣкъ,  который  съ 
вами?... 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Помилуйте!  что  онъ  за  молодой  чело- 
вѣкъ?... 

ЗОРИІГЪ,    въ  сторону, 

Такъ  это  не  женихъ....  я  спасенъ! 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Молодой  человѣкъ!  Ха!  ха!  ха!  Хорошъ 
молодой  человѣкъ!  Ха!  ха!  ха!  Это  про- 
сто —  вашъ  отецъ. 

ЗОРИНЪ. 

Мой  отецъ!  (в*  сторону).  Вотъ  тебѣ 
здравствуй! 
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АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Мы  всгарѣшились  съ  нимъ  на  послѣд- 
ней  сшанцій;  онъ  мнѣ  сказалъ,  чпіо  ѣдегаъ 
сюда  и  чшо  вы  уже  здъсь....  Я,  при- 
знаюсь, удивилась.  Вы,  кажется,  не  хошѣ- 
ли  сюда  ѣхагаь?... 

ЗОРШГЬ. 

Эшо  точно  правда:  я  не  хотѣлъ,  да 
передумалъ....  и,  по  видимому,  дурно  сдѣ- 
лалъ. .  • . 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Напротивъ,  прекрасно!  Я  знала  напе- 
редъ,  что  у  васъ  здѣсь  безъ  исторіи  не 
обойдется,  во  всемъ  призналась  ваше- 
му отцу,  и  разсказала  ему  всѣ  ваши  про- 
казы. Пеправда  ли,  я  очень  умно  посту- 
пила? 

ЗОРИНЪ. 

Конечно..,,  (въ  сторону)  Эта  услужли- 
вая барыня  наконецъ  совсѣмъ  собьешь 
меня  съ  толку. 
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АВДОТЬЯ  ПРОКОФ, 

Сгаарикъ  мой .  взбѣленился,  сначала  слу- 
шать не  хотѣлъ,  кричишь:  »  да  какъ! 
да  что!...  прокляну!  ни  дамъ  ни  гроша!... « 
Нехогаѣлъ  было  сюда  ѣхашь,  но  я  его 
умилостивила,  усмирила....  бѣда-то-молъ 
ужъ  сдѣлана,  и  онъ  наконецъ  согласил- 
ся. ... 

ЗОРИНЪ. 

Согласился?...  А  на  чшо? 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Почти  на  все,  чего  вы  желали,  исклю- 
чая нѣкогаорыя  статьи....  Ну,  да  это 
мы  послѣ  уладимъ. . . .  Теперь  я  все  обдѣ- 
лаю  со  старикомъ  Пузырьковымъ....  а 
вы  будьте  осторожны  и  дѣйствуйте 
такъ,  какъ  мы  условились. 

ЗОРИНЪ. 

Да,  да,  да!  А  какъ  бишь  мы  услови- 
лись-то?... 

АВДОТЬЯ  прокоф. 
Ну  помните.... 
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ЗОРИНЪ. 

А,  да,  да,  помню!...  (въ  сторону).  Хоть 
зарѣжъ,  ничего  не  помню. 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Теперь  ступайте  къ  отцу;  онъ  васъ 
ждетъ,  вонъ  тамъ,  въ  бесѣдкѣ.... 

ЗОРИНЪ,   въ  сторону. 

Вогаъ  дурака  нашла!  шакъ  и  пошелъ.... 

АВДОТЬЯ    ПРОКОФ. 

Видшпе,  вонъ  тамъ — на  право.... 

ЗОГИНЪ. 

Очень  вамъ  благодаренъ....  (въ  сторону) 
и  маршъ  на  лѣво. 

АВДОТЬЯ    ЛРОКОФ, 

Куда-жъ  вы?  Вогаъ  сюда,  вогпъ  сю- 
да!— Ступайте  скорѣй!  Ему  нѣкогда:  онъ 
торопится  ѣхать  и  ничего  объ  васъ  не 
говорилъ  Пузырькову.  Я  сама  за  все  взя- 
лась. 
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ЗОРИВЪ. 

Нѣтъ,  я,  признаться,  хоть  мущина, 
А  что-то  трушу,  такъ  сказать; 
Притомъ,  захочетъ  ли  за  сына 
Меня  старикъ  теперь  признать? 

АВДОТЬЯ  ПРОКОФ.   толкая  его. 

Не    ваше    дѣло,    сшупайше!    Онъ    васъ 
простишь,  признаешь  и  благословишь. 

зоршнъ. 

Чего-то  я  боюсь  невольно! 
И  чувствую  въ  душѣ  моей, 
Отцу  должно  быть  очень  больно 
Признать  такихъ,  какъ  я,  дѣтей. 

АВДОТЬЯ   ПРОКОФ. 

Ничего!  ничего!    сшупайше....  (снимаешь 

перчатку  и  дѣлаетъ  движеніе,  какъ  будто  хочетъ 
дать  ему  поцѣловать   свою   руку.  Зоринъ  хочетъ 

идти )  Да,  что  бишь  я  хогаѣла  вамъ  ска- 
зать?... 

ЗОРИВЪ,  воротился  и,  замъ- 
тивъ  ея  движете, 
подходить  кь  ру- 
кѣ. 

А....  позвольте. ... 
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АВДОТЬЯ   ПРОКОФ.   въ  сторону. 

На  силу  догадался!...  (вслухъ)  И  шакъ 

прощайте,  повѣса!  Ха!  ха!  ха! 

ЗОРИНЪ. 

Вашъ  слуга! 

АВДОТЬЯ   ПРОКОФ.  кокетству  я. 

До  прілганаго  свиданіл! 

СЗоринъ  раскланивается,  она  присѣдаетъ;  онъ  идетъ 

на  право,  но  оглянувшись  и  видя,  что  она  не  гля- 

дитъ  на  него,  проворно,  на  цыпочкахъ,  бвжитъ  на 

лвво). 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 

АВДОТЬЯ   ПРОКОФ.    одна. 

Бѣднлжка!  боится  сказать  отцу,  что 
женатъ ,  а  отецъ  давно  простиль  его 
и  даетъ  свое  согласіе.  Кузина  не  да- 
ромъ  писала  ко  мнѣ,  что  мужъ  ея  и  пы- 
локъ  и  уменъ,  за  то  такъ  робокъ  и  не- 
опытенъ  въ  дѣлахъ  житейскихъ,  хоть 
брось.  И  точно:  ашпикъ! 
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Онъ  гпрусъ  и  робкой  и  упрямой! 

Ну  такъ,  что   это  право  страмъ! 

Да  онъ  мужчина  горькой  самой! 

Ему-бъ  родиться  лучше  дамой.  ... 

Нѣтъа  не  подъ  масть  онъ  былъ  бы  къ  намъ: 

У    насъ  такъ  много  бойкихъ  дамъ! 

* 
Когда  бѣсъ  робости  укусить, 
Онъ  какъ  шальной,  онъ  самъ  не  свой; 
Съ  его   же  пылкой  головой 
Того  гляди,  онъ  такъ  затрусить, 
Что  отъ  жены  своей  живой 
Здѣсь  обвѣнчается  съ  другой, 

Нѣшъ!  я  вижу,  безъ  меня  дѣло  не 
обойдется.  Надо  разладишь  эту  свадь- 
бу. Поговорю  сперва  съ  невѣстой.  Она, 
чай ,  рада  —  радёхонька  будешь —  При- 
зваться сказать,  не  зачѣмъ  и  погнаться: 
я^енихъ-то      не     слишкомъ      завидной , 

урОДЪ  И  МѣШОКЪ. ...  (Въ  это  время  въ  глубинъ 
появляются  ГлаФира  Иван,  н  Зоринъ;  Авдотья 
ПрокОФ.  оборачивается  и  видитъ,    что  они  разго- 

вариваютъ)  Ба!  это  что?  мѣшокъ-то! . . . 
Прошу    покорно!    какъ  объясняется....  и 

СЪ   КаКИМЪ    ЖарОМЪ....   Сидеть  къ  нимъ;  тихо 

Зорину)  Вы  вѣрно  забыли,  что  я  вамъ 
сказала? 
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ЗОРИНЪ. 

О,  нѣшъ!  помилуйте!  Я  хотѣлъ  толь- 
ко  объяснить  ГлаФирѣ  Ивановне.  . 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Не  вате  дѣло,  сударь!  Не  вмѣшивайг 
тесь  въ  то,  что  до  васъ  не  касает- 
ся. 

ЗОРИНЪ. 

Но. . . . 

АВДОТ.    ПРОКОФ, 

Васъ  батюшка  ждетъ. . . .  Ступайте, 
сударь!  ступайте! 

ЗОРИНЪ. 

Но.  .  . . 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Стыдно,  милостивый  государь,  до  че- 
го вы  доводите  старика?  Поглядите! 
Вонъ  онъ  самъ  сюда  идетъ. 

ЗОРИНЪ. 

ОНЪ  ИДеШЪ  СЮДа....  Бѣгу!  (убѣгаетъ). 

4 
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ЯВЛЕНІЕ  ПЯТНАДЦАТОЕ. 

ГЛАФИРА  и  АВДОТЬЯ  ПРОКОФЬЕВНА. 
ГЛАФИРА. 

Чшо  съ  нимъ  сдѣлалось? 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Татсъ. . . .  ничего!  Это  пройдешь!  Не 
правда-ли:  онъ  немножко  сптраненъ? 

ГЛАФИРА. 

Вы  его  знаете? 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Какъ-же,  матушка!  Старинные  зна- 
комые, друзья.  —  А  что,  между  нами, 
скажите  мнѣ  откровенно:  какъ  онъ 
вамъ  кажется?  * 

ГЛАФИРА. 

Онъ  очень  милъ,  очень  ловокъ. 

АВДОТ.    ПРОКОФ, 

Вотъ  что!  (въ  сторону)  Ну  ужъ  вкусъ! 

признаюсь!    (вслухъ)   Объ  чёмъ    это  онъ 

говорилъ  съ  вами  давича  съ  такимъ  жа- 
ромъ? 

ГЛАФИРА. 

Извѣстно,     объ    чемъ    женихи    всегда 
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говоряшъ  съ  невѣсгаой  за  день  до  свадь- 
бы: онъ  любезничалъ! 

АВДОТ.    ХХРСКОФ. 

Любезничалъ!  1  ! 

ГЛАФИРА, 

Представьте,  съ  самаго  утра  твер- 
дить мнѣ  все  одно  и  тоже:  »  Вы  ангелъ! 
вы  милы!  прелестны!  я  васъ  обожаю! 
не  могу  жить  безъ  васъ!  • .  •  » Скажите, 
пожалуйста,  неужли  это  такъ  водится? 

~  АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Какъ!  и  онъ  смѣлъ  вамъ  говорить  о 
любви?  Вотъ  тебѣ  не  смѣлый!  вотъ 
тебѣ  тихинькой!  Вь  немъ-то  и  сидипгъ 
самъ  діаволъ  со  всею  свитой.  Да  нѣтъ! 
Я  не  потерплю,  чтобъ  онъ  зашелъ  такъ 
далеко! ...  Я  не  хочу,  чтобъ  онъ  емѣлъ 
васъ  такъ  обманывать. . . . 

ГЛАФИРА. 

Обманывать?  Ха!  ха!  ха! . . .  Теперь 
я  вижу,  что  вы  съ  нимъ  знакомы  и 
знаете  всѣ  его  шалости.  Но  успокой- 
тесь: я  и  сама  все  знаю. 
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АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Какъ!  вы  знаете,  что  онъ. . . . 

ГЛАФИРА. 

Подложилъ  себѣ  горбъ  н  нарочно  на- 
рядился такимъ  чудакомъ. 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Нарочно! . . .  Такъ  я  васъ  поздравляю! 
Вы  .все  ошмѣнно  хорошо  знаете....  Толь- 
ко, признаюсь,  дорого  бы  дала,  чтобъ 
поглядѣть,  какъ  онъ  снимешь  съ  себя 
эгаогаъ  подложный  гор.бъ. . .  .    Ха!  ха!  ха! 

ГЛАФИРА. 

Очень  легко  и  просто:  онъ  надѣнетъ 
другое  платье. 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

И  вѣроятно  иапередъ  велитъ  сдѣлать 
оиерацію  и  срѣзашь  себѣ  обѣ  лопатки*. . 

ГЛАФИРА. 

Какъ  срѣзагаь?  . . .  Неужли  вы  думае- 
те, что  у  него  настоящій  горбъ? 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

А  то,  чай,  аплике?  Фальшивой?  Нѣтъ, 
душа  моя!  Ужъ  позвольте  мнѣ  это  луч- 
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ше  васъ  знаіпь:  л  и  съ  нимъ  давно  зна- 
кома, да,  признаться,  и  родню-то  его 
всю  знала:  уродливость  у  нихъ  въ  кро- 
ви, это  Фамильная  слабость!  Прадѣдъ 
его  Иванъ  Карпычь  быль  кривошейка  и 
горбоносый;  тетушка  Ольга  Акимовна 
съ  горбомъ ;  бабка  Вычурская,  въ  че- 
хоткѣ  умерла, — тоже;  Дѣдъ  Сергѣй  Ани- 
симычь  былъ  кривобокой:  въ  карты 
сплутовалъ ,  въ  окошко  выкинули  — 
ребра  нестало;  дядя  Прохоръ  Кузь- 
мичь  ужъ  такъ  и  родился  съ  сутулиной 
и  съ  бородавкой  на  лбу;  двоюродный 
братъ  его  ФуФыркинъ  и  до  сихъ  поръ 
уродъ  уродомъ;  а  матушка,  прости  Гос- 
поди! была  ужасъ,  что  такое! . . .  Онъ 
весь  по  матушкѣ  пошелъ,  но  Аннѣ  Мо- 
исеевнѣ,  дай  Богъ  ей  царствіе  небесное! 

ГЛАФИРА. 

А  Параша,  моя  дѣвушка,  увѣрила  меня, 
что  онъ  совсѣмъ  не  горбать,  что  онъ 
прехорошенькой.  Параша  его  знаетъ:  она 
часто  его  видала» 
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АВДОТ.    ПРОКОФ. 

И  вы  повѣрили  служанкѣ?  Сгаыдіг- 
гаесь!  Вы  знаете,  чшо  это  за  народъ: 
онъ  ее  подкупилъ,  матушка. . . .  подку- 
пили подкупилъ!  Я  это  знаю,  (въ  сторону) 
А  бѣдная  кузина,  каково -то  ей  те- 
перь, она  и  не  воображаешь. . . .  (вслухъ) 
Но  будьте  покойны!  Я  его  обличу,  я 
представлю  доказательства. ...  И  если 
его  отецъ  еще  не  уѣхалъ,  такъ 
мы  еейчасъ  все  откроемъ  Г  (въ  сторону) 
Спрашиваю  васъ  послѣ  этаго:  на  какого 
мужа  можно  положиться?  Когда  ужъ 
Хохолковъ — уродъ,  прости  Господи!  —  а 
туда  -  же  :  вѣтреничаешъ  ,  измѣняетъ 
женѣ Но  погоди!  попадешься  ты  мнѣ 

ВЪ    руки!    (быстро  у  ходить). 

ЯВЛЕШЕ  ШЕСТНАДЦАТОЕ. 

ГЛАФИРА,    одна. 

(Она  стоить  минуту  въ  молчаніи  и  задумчивости), 

Обь  немъ  я  день  и  ночь  мечтала^ 
Ему  я  сердце  обрекла; 
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Его  любить  я  обѣщала.  ... 

И  Богу  клятву  въ  томъ  дала. 

Но  я  съ  мечтой  моей  разсталась.  .  •  • 

Она  исчезла,  какъ  туманъ! 
И  игаожъ  теперь  душѣ  осталось? 
Одинъ  губительный  обманъ! 

(плачетъ)  Безбожно!...  Обмануть  меня  ДО 
такой  степени! . . .  Нѣтъ!  нѣтъ!  я  не 
должна  объ  немъ  плакать....  Презирать 
его  должна  я!  А  Параша? ...  Я  ее  такъ 
любила....  и  вотъ  награда  за  привязан- 
ность!... Но  нѣть!  она  наспг&ялась  надъ 
святыней  моего  сердца  и  я  не  могу  ее 
простить! 

ЯВЛЕНІЕ  СЕМНАДЦАТОЕ. 

ГЛАФИРА  и  ПАРАША. 

ПАРАША,   вбѣгая. 

Радуйтесь!  радуйтесь!  дѣла  наши  идутъ 
отлично :  старикъ  Хохолковъ  уѣхалъ, 
Авдотья  ПрокоФьевна  за  насъ  горой,  а 
Зоринъ  все  уладилъ:  за  куспіарникомъ 
Панфилка  ждетъ  его  съ  мундиромъ,  а  самъ 
онъ    пока  уговариваешь  Кузьму  Петро- 
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вича.  То-то  умница!  Послушали  бы 
вы,  какъ  выражается:  чшо  слово  —  чер- 
вонецъ!  Точно  бисеръ  нижетъ. 

ГЛАФИРА. 

Довольно!  Поди  къ  управителю,  спро- 
си расчетъ  и  ступай  куда  хочешь:  ты 
мнѣ  больше  не  нужна. 

ПАРАША,   осгполбенѣвъ. 

Какъ!...  Что-съ?...  Помилуйте!...  За 
что-же?  (плачетъ)  Въ  чемъ  я  передъ  ва- 
ми провинилась? 

ГЛАФИРА. 

Въ  чемъ?  И  ты  смѣешь  спрашивать? 
Молодой  человѣкъ,  котораго  ты  мнѣ 
давича  представила,  совсѣмъ  не  Зоринъ?.. 
Признавайся,  шотчасъ,  безъ  отговорокъ: 
я  все  знаю.  .  .  . 

ПАРАША. 

Помилуйте!... 

ГЛАФИРА.  • 

Говори....  онъ  уродливъ,  горбатъ?... 
Онъ  не  притворился,  неправдали?... 
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ПАРАША. 

Какъ,  сударыня!  Вы  хотшпэ,  чгаобъ  я 
подтвердила. . . . 

ГЛАФИРА. 

Да,  да!  Я  эпгаго  хочу,  я  требую,  я 
тебѣ  приказываю, ...  я  шебя  прошу. . . . 
Параша,  душенька...  Или  я  никогда 
шебя  не  прощу....  слышишь  ли?  Онъ 
горбашъ?  . .  .  Признавайся  :  онъ  гор- 
бать? 

ПАРАША. 

Если  вамъ  такъ  угодно....  по  іѵшѣ 
пожалуй....  извольте:  пусть  будетъ  гор- 
башъ. (въ  сторону)  Да  что  она,  въ  умѣ-ли? 

ГЛАФИРА. 

Сюда  идутъ....  молчи! 

ЯВЛЕНІЕ  ОСЬМНАДЦАТОЕ. 

Тѣже,  ПУЗЫРЬКОВЪ  н  ЗОРИНЪ. 

ЗОРХІНЪ    съ  жаромъ. 

А  я  вамъ  докладываю,  что  вы  сдѣ- 
лаете  насъ  обоихъ  несчастныші,  если 
не  согласитесь.,.. 
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ЯУЗЫРЬКОВЪ. 

Не  юли,  сударь  ты  мой !  не  юли! 
Меня  на  финшы  -  Фанты  не  поддѣ- 
неніь....  Мы  вотъ  спросимъ  племянницу, 
что  она,  примѣрно,  на  это  скажетъ? 

ЗОРХШЪ. 

Спросите!  спросите!  ГлаФира  Иванов- 
на, проіпу  васъ!  говорите!  Ради  Бога, 
говорите  смѣлѣй  все ,  что  есть  на 
сердцѣ.  сПузырькову.)  Видите:  я  не  тру- 
шу..., (ГлаФирѢ)  Произнесите  рѣшитель- 
ный  приговоръ!  Я  васъ  умоляю! 

ГЛАФИРА. 

Извольте:  я  васъ  не  люблю....  и  ни- 
когда любить  не  буду. 

ЗОРННЪ,  какъ    громомъ  пора- 
женный. 

Что  вы  говорите? 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Вотъ  тебѣ,  сударь  ты   мой,    и  сказъ! 

ЗОРИНЪ. 

Да  нѣтъ,  вы  шутите.... 
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ГЛАФИРА» 

Безъ  шугаокъ. 

ПАРАША    въ  сторону. 

Рѣшено:  она  сумасшедшая! 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Я  напередъ  сказывалъ,  чшо  съ  твоей, 
примѣрно,  наружностью. . . . 

ЗОРИНЪ. 

Да  отъ  чего  это?  Объясните,  Бога 
ради! 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Отъ  чего,  примѣрно?  Взгляни  въ  зер- 
кало, такъ  и  увидишь. 

ЗОРИНЪ. 

Вотъ  вздоръ!  Это  ничего  не  значитъ! 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Ничего  не  значитъ?  Прошу  покорно, 
какъ  разсуждаетъ!  Ничего  не  значитъ, 
молодой,  примѣрно,  дѣвушкѣ  выдти 
за* .  •  •  ь 

ЗОРИКЪ,    съ  сердцемъ. 

За  кого,  сударь  мой?  за  кого? 
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ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Не  кипѣішісь,  сударь  іпы  мой!  Обид- 
наго  нѣіпъ,  прнмѣрна:  л  хотѣлъ  сказать, 
за  такого  безобразнаго  мужчину....  А 
согласись,  сударь  ты  мой,  вѣдь  ты 
крѣпко  безобразенъ! 

ЗОРИНЪ. 

Безобразенъ!  безобразенъ!,..,  Я  такъ- 
же  безобразенъ,  какъ  и  вы. 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Какъ  л!...  Охо!  хо!  хо!  Сударь  ты  мой! 
Ничего  не  самолюбивъ  малой-то,  примѣр- 
но. . . .  Да  ты  настолщій  знакъ  вопроси- 
тельный выходишь. 

ЗОРИНЪ. 

Все  вздоръ!  И  Глафира  Ивановна  совсѣмъ 
не  по  этому  мнѣ  отказываешь.... 

ГЛАФИРА. 

Вы  ошибаетесь:  имлнно,  по  этому. 

ЗОРИНЪ. 

Что  вы!  что  вы!  помилосердуйте!.. . 
Вѣдь  вамъ  извѣстно. ... 

ГЛАФИРА 

Да,    мнѣ    все    извѣстно!    Вы    притво- 
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ряегпесь    горбашымъ — и    между  тѣмъ,  я 
знаю,  чшо  бы  горбаты  въ  самомъ  дѣлѣ, 

ЗОРЗЯОТЬ. 

Кто?  я?...  Спросите  Парашу. 

ГЛАФИРА. 

Она  ужъ  въ  эшомъ  призналась... 

ЗСРИНЪ. 

Параша!  помилуй!  Ты  сказала.... 

ПАРАША. 

Да,  сударь,  я  сказала,  что  вы  гор- 
баты; да  и  вамъ  не  совѣтую  запи- 
раться: вѣтеръ  переменился:  барышня 
любить  горбуновъ,  а  красавцевъ  тер- 
петь не  можетъ. 

ЗОРЙНЪ. 

Позвольте:  мы  наконецъ  такъ  пере- 
путались, шло  я  совсѣмъ  сбился  съ 
толку. 

ГЛАФИРА. 

Тугоъ  думать  нечего:  я  выду  за  васъ 
только  тогда,  если  вы  не  будете  гор- 
баты и  докажете,  что  это  была  одна 
хитрость  съ  вашей  стороны.. ♦. 
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ЗОРИНЪ. 

О!  когда   гаакъ....    Эй,  человѣкъ!  чело- 

ВѣКЪІ    (бвжитъ,  скидавая  Фракъ). 
ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Какъ  хитрость?  Что  хитрость?  По- 
стой! постой !  сударь  ты  мой!  Такъ 
ты  хитришь,  примѣрно?  Пріуродился 
нарочно,  чтобъ  меня  обмануть?...  Такъ 
нѣтъ  же!  сударь  ты  мой!  стара  шту- 
ка! Глаша!  слушай:  если  онъ  не  гор- 
батъ,  примѣрно,  гаакъ  шебѣ  не  бывать 
за  нимъ. 

ГРАФИРА. 

А  если  онъ  горбатъ,  я  сама  за  него 
не  выду. 

ИУЗЫРЬКОБЬ. 

А  если  прямой,  я  не  выдамъ! 

ЗОРИНЪ. 

Ну  вотъ  тебѣ  и  праздникъ! 

ДА^АША,    въ  сторону. 

Они    всѣ,    мнѣ    кажется,    вздурились. 
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ЗОРИНЪ. 

Хогаь  въ  петлю,  іпакъ   въ   гауже  ПО- 


РУ 


О  злобная  судьба! 
На  что  это  похоже? 
Съ  горбомъ  и  безъ  горба, 

Л  выиграю  тоже! 

(ГлаФіірв). 
Хоть  вы  бы  пощадили: 
Что  двлать  научили? 

ГЛАФИРА. 

Чтобъ  быть  мнѣ  женихомъ, 
Разстаныпеся  съ  горбомъ! 

ЗОГИНЪ.    Пузырькову, 

Л  вамъ,  сударь,  въ  угоду 
Пойду  въ  огонь  и  въ  воду.... 

ПУЗЫГЬКОВЪ. 

Да  дѣло  тутъ  не  въ  томъ! 
Чтобъ  быть  ей  женихомъ: 
Останься  горбункомъ.* 

ЗОГИНЪ. 

О    злобная  судьба! 

Л  наконецъ  взбѣтуся: 

Съ  горбомъ  и  безъ  горба, 

Л  все  имъ  не  гожуся! 

(Слуга  показывается  въ  глубинѣ 
съ  мундиромъ  и  опять  скры- 
вается). 
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ЗОРИНЪ. 

Но  если  вы  ужъ  не  вѣрише  моей  на- 
руж-носпш,  піакъ  повѣрыпе  по  крайней 
мѣрѣ  тому,  чгао  я  ошъ  васъ  безъ  ума, 
безъ  памяти!  Что  я  васъ  обожаю!  Чгао 
вы  должны  быть  моей  женою!  И  что 
л  не  встану  до  тѣхъ  поръ,  пока  вы  не- 
согласитесь, (кидается  къ  ея  ногамъ). 

ПАРАША    тихо. 

Рѣшитесь,  Сударыня!  что  его  му- 
чить. 

ЯВЛЕШЕ  ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 

Тѣже  и  АВДОТЬЯ  ПРОКОФЬЕВЫМ 
АВДОТ.    ПРОХСОФ. 

Боже  мой!  Это  что?...  Вѣрить  ли 
глазамъ  моимъ?...  Какое  вѣроломство!... 
И  вы  позволяете  ему  дѣлать  любовное 
признаніе?...  Послѣ  всѣхъ  его  обмановъ?... 
А  вы,  сударь  мой,  не  стыдно  ли? — же- 
натый человѣкъ  —  и  пускаетесь  въ  та- 
кіл  авантюры! 
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ВСЁ. 

Женатый! 

АВДОТ.    ПРОКОФ. 

Да,  Маркелъ  Ѳомичь  двѣ  недѣли  то- 
му назадъ  изволилъ  увезшь  мою  кузину 
Коробкову  и  съ  ней  обвѣнчался....  Я  за 
тѣмъ  было  и  пріѣхала  къ  вамъ,  чтобъ 
покончить  это  дѣло  какъ  нибудь  миро- 
любиво.... Но  теперь  я  вижу,  что  онъ 
варваръ. . . .  что  онъ  тирань  своей  жены.... 

(Зоринъ   во     все     время    ея    разговора    все    сгаоялъ 
на     колѣняхъ     и    цѣловалъ    руку     ГлаФнры:)     Да 

чтожъ  вы    молчите?...  Встаньте!  Села- 
донъ!  встаньте!  образумьтесь! 


ПУЗЫРЬКОВЪ,    внѣ  себя. 


Какъ!...  Такъ  я,  сударь  ты  мой,  об- 
мануть! осрамленъ,  иримѣрно ....  и  вы 
думаете,  что  я  спущу? .  *■.  Просьбу  на 
васъ,  сударь  ты  мой!  сейчасъ  же.... 
Просьбу,  доносъ,  челобитную  въ  уѣзд- 
ный  судъ,  въ  управу  бдагочинія!...  въ 
Сен.».. 

4* 
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ЗОРШГЬ. 

Остановитесь,  не  подымайте  выше. 
Такъ  Хохолковъ  женапіъ,  говорите  вы? 
Какъ  я  вамъ  обязанъ,  сударыня!  Вы  такъ 
милы,  любезны!,...  Позвольте  поцѣловать 
вату    ручку!...    Человѣкъ!    человѣкъ!  (бь- 

жить  за  кулисы). 

АВДОТ.    ПРОКОФ, 

Что  за  вѣжливость  вдругъ  припала..- 
Бѣжитъ  какъ  угорѣлый!  Скажите,  онъ 
въ  своемъ  умѣ? 

ХХУЗЫРЬКОВЪ,    въ  неудоумѣніи. 

А  вы,  сударъ  ты  мой!  какъ  полагае1- 
те? 

АВДОТ.    ХХРОКОФ. 

Не  объясните  ли  вы,  Глафира  Ива- 
новна? 

ГЛАФЕРД. 

Я  ничего  не  знаю. 

ПУЗЫРКОБЪ    Парашѣ. 

А  ты,  сударь  ты  мой,  быстроглазая, 
что  скажешь? 
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ПАРАША. 

Я  знаю  спюлькожь,  какъ  и  вы! 

ПУЗЫРЬКОВЪ,    разсуждая. 

Наговорилъ  съ  три  короба,  примѣр- 
но....  напуталъ  галиматьи,  насщряпалъ, 
нанизалъ  всякой  всячины,  сбилъ  всѣхъ  съ 
толку....  и  теперь  приведи  хоть  самаго 
Соломона  премудраго,  такъ  и  шотъ,  су- 
дарь ты  мой,  примѣрно,  ничего  не  раз- 
берешь.... Но  кто  же  объяснить  намъ 
наконецъ. . 

ЗОРИНЪ,    въ  мундирѣ, 

Я  самъ  —  если  позволите? 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Ба,  ба!    ба!  Это   что    за  превращеніе? 

ЗОРИЕСЬ. 

Я  Поручикъ  Зоринъ,  честь  имѣю  реко- 
мендоваться. Я  люблю  племянницу  ва- 
шу ужъ  годъ;  этаго  довольно,  чтобъ 
извинить    ашю  шалость  и  я  надѣюсь,..* 
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ПУЗЫРЫСОВЪ. 

Постой!  посгаой!...  Зоринъ,  Зоринъ!... 
Дай    Богъ,    сударь    шы    мой,    память... 
Да  вы  не  сынъ  ли,  примѣрно,  Петра  Лу- 
кича   Зорина,    что     былъ     іМаіоромъ  въ 
Скобскомъ  Кирасирскомъ?... 

ЗОРИНЪ. 

Точно  такъ.  Вы  развѣ  его  знали? 

ПУЗЫРЬКОВЪ. 

Помилуйте!...  Позволь  обнять  себя, 
сударь  шы  мойі ...  Сколько  разь  съ  нимъ, 
лримѣрно,  и  враговъ  колотили,  и  руса- 
ковъ  травили....  Онъ  былъ  нашъ  брать: 
не    тронь,  не  замай,  а  въ  пиру  не  зѣвайі 

ЗОРИНЪ. 

И  такъ  я  могу  надѣяться,  что  ваша 
племянница.... 

ПУЗЫРЬКОБЪ. 

Къ  ней,  сударь  ты  мой,  къ  ней.... 
Начинай  съ  нижнихь  дистанцій. . . . 

ГЛАФИРА. 

Я  согласна.  Я  однихъ  горбатыхъ  не 
люблю,  а  васъ  —  очень. 
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ХХУЗЫРЬКОВЪ. 


Такъ  по  рукамъ  ,  сударь  шы  мой.... 
ПанФилка!  Шампанскаго,  да  гончихъ  ве- 
ли изготовишь....  Мы  съ  тобой,  сударь 
ты  мой,  махнемъ  —  примѣрно. 

АВД05Ѵ   ПРОКОФ. 

Позвольте  поздравить. *.. .  Извините, 
чшо  давича  я  съ  вами  такъ  Фамильярно.... 

ЗОРННЪ. 

Ніічего>  помилуйте!..,. 

АВДОТ.   ПРОКОФ. 

Горбъ  ввелъ  меня  въ  искушеніе. . . .  Дай 
Богъ  вамъ  совѣтъ,  да  любовь!  (въ  сторо- 
ну) Не  моего  сватовства,  въ  прокъ  не 
пойдешь!...  Ну,  да  я  въ  барышахъ:  есть 
объ  чемъ  поразсказать  по  крайней  ціѣ~ 
рѣ  :  переодѣтый  любовникъ  ,  горбатый 
женихъ,  плутовка  служанка  и  дядя  про- 
сшофиля!  Ха!  ха!  ха!  (вслухъ:)  Вамъ  не 
легко,  чай,  было  въ  горбѣ....  Ха.  ха!  ха! 
Вы  долго  въ  немъ  щеголяли?  Ха!  ха!  ха! 
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ЗОРИНЪ. 

Легко  ли,  съсамаго  утра!  а  ноша  тя- 
желая. 

ПАРАША,    тиха  Зорину. 

Вы  женитесь:  не  забудьте  давишнюю 
приписочку  къ  письму. 

ЗОРИНЪ,    тихо. 

Я  памятливъ* 

ПУЗЫРЬКОЕЪ. 

За  чѣмъ  же  ты,  сударь  ты  мой,  гаакъ 
мучился?  Да  ты  бы,  примѣрио,  просто 
явился  и  посватался.... 

ЗОРИНЪ. 

Я  не  быль  увѣренъ  въ  успѣхѣ.  Въ  ны- 
нѣшнемъ  свѣтѣ  прямою  дорогой  не  да- 
леко уйдешь:  всѣ  подымаются  на  аФФе- 
ры  и  пускаются  въ  обманъ,  н  я,  чтобъ 
успѣшь  въ  дѣлѣ  моего  счастія,  подра- 
жалъ  всѣмъ  п  каждому. 

Иной  пнсецъ  бсзъ  дарованій 
Журнальнымъ  отзывомъ  надуть; 
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Подпиской  вновь  сбираегаъ  дани 
На  свой  романъ  —  и  всѣ  даютъ. 
Вогпъ  наконецъ,  предо лто  жданой, 
Выходить  вь   свѣтъ  его  романъ.... 
И  чтожъ?  во  всѣхъ  частяхъ    романа 
Лишь  романтигескій  обманъ. 

ПУЗЫРЬКОВЪ, 

Какъ  много  женщинъ  есть   прекрасныхъ: 

Онв  смущаютъ  еердце  намъГ 

И  мы  въ  мечта  ньяхъ  сдадострастныхъ 

Дивимся  щечкамъ  и  плечамъ; 

А  если  мчатся  въ  легкій  танецъ. .. 

Какія  ножки!  Что  за  стань! 

Но  жаль,  нхъ  тальи  и  румянецъ: 

Одинъ     ©пттескій  обманъ! 

ГРАФИРА. 

Не  рѣдко  въ  оперы,  балеты 

Заранѣе  скликаюпіъ  всѣхъ, 

И  чтобъ  дрались  мы  за  билеты, 

Въ  аФишкахъ  тму  сулятъ  потѣхъ. 

Все   будетъ  ново:  адъ  и  чертщ 

Гробницы,   море  и  волкапъ. . . . 

А   какъ  дадутъ,  такъ  все,  повѣрьте, 

Одинъ  сценигескій  обмашьі 

АВДОТЬЯ   ПРОКОФЪЕВНД. 

§тцы  приданымъ  завлвкаютъ 
Ь  взрослымъ  дочкамъ  жениховъ, 
А  хватовъ  отставныхъ  прельщаютъ 
Рубли  заботливыхъ  отцовъ. 
За  ней  сто  тысячь,  опъ  съ  душами, 


Быогпъ  по  рукамъ;  а  хвать  въ  кармаиъ. .  • 
Такъ— зв/гны  бубны  за  горами  — 
оа  ней  —  за  иимъ  —  одинъ  ооманъ. 

ПАРАША,  къ  зрите  лямъ. 

Хогаь  осуждать  другихъ  не  боіьно, 
Но  больно  слишать  приговоръ:  9 
Ж  часпіо  мы  грѣішшъ  невольно 
Самимъ  себѣ  на  перекоръ. 
Нашъ  авторъ  вѣрно  льстился  тайно 
Услышать  вашъ  апплодисманъ, 
А  молхетъ  быть  и  самъ  случайно 
Васъ  ввелъ  тэсою  въ  обманъ. 

всь. 

Простите-жъ,   ежели  случайно 
Ѳнъ  ввелъ  пгэсой  вась  въ»  обманъ. 


ПРИЗНАШЕ. 

Основа  этой  піэсы  украдена  съ  Французе  ка- 
го.  Ѳ.  К. 
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